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Introduction

The objective of this book is to develop and improve the writing
skills of students studying Arabic as a foreign language. It meets
the needs of students who are at an intermediate or advanced stage
and who, having already mastered the basics of Arabic grammar
and morphology, can read with minimal difficulty daily
newspapers and weekly magazines as well as more formal texts in
literature, history, and the like. The methodology adopted is to
expose the students to the usage in context of certain stylistic
devices which they generally have difficulty in using and then to
provide ample practice exercises on them.

The importance of this book arises from the fact that there is a
lack of attention in existing Arabic textboocks to writing technique
and style. Most Arabic textbooks concentrate heavily on
morphology and syntax. While these provide the indispensable
structural base, students still find a wide gap between their
theoretical knowledge and their practical ability to write connected
prose. )

By connectors we mean those articles, phrases, or idioms which
join words, phrases, clauses, or sentences. They may be:

a) Connectors which join words or sentences that have
functional or semantic similarities or relationships. For example:
g——d—as— Jl Glaylete
b) Adversatives which introduce an idea which runs contrary, to
one degree or another, with the idea expressed in a preceding
clause. For example:
C,SJ—LA..J—\L":J—::,?C_& etc.
¢) Causatives which help to justify an idea or conclude an
option. For example:
iy = iy = o s — S et
d) Connectors which do not fall under any of the above
categories but are rather formulaic and which we consider
important to include. For example:
sl L) =Yy ¥~ ol adls - u:n‘_,a.‘:.‘d etc.

v



The book is unified by a functional setting, and therefore the
format of all lessons is almost identical. Each begins with the
presentation of the connectors introduced in that lesson with their
different meanings. Next comes an Arabic text containing the most
important connectors to be studied in that lesson. These connectors
are underlined to draw the student’s attention to them while
reading the text. Most of the texts are authentic. They are chosen
from different sources which vary in style and content. In some
cases, however, minor alterations in selected passages are made in
order to reinforce the main objective of the book. Each text is
followed by an English translation. This is often rather literal to
help students grasp the meaning of certain idioms. The other
function of the translation is to obviate the necessity for glossaries
while still ensuring that problems of comprehension do not
interfere with the main goal. This is followed, when necessary, by
examples, which students are expected to read carefully. Linguistic
remarks are sometimes included to explain fully certain rules or
differences in usage among the connectors studied. Finally come
the drills, which are graded according to difficulty.

This book includes twenty-seven lessons, five of which are
devoted to review. We have appended a general test as an example
of what we expect the students to acquire after having completed all
the lessons.

We hope that The Connectors will help students to acquire some
of the writing skills which ensure a linguistically acceptable style.

Ahmed Taher Hassanein Nariman Naili Al-Warraki
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and, but, yet

then, and then, so, and so, for,
therefore, immediately after, but

and then, next

or

or (mainly used in an interrogative sentence)

(whether) .... or (in an indirect question)

\

\Y
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Notes:

1. 4: (i) as a coordinator (and): connects words, phrases, clauses, or
sentences as items on the same level. Examples:

a. words by Lle g luaas il
b. phrases s phg B yalill 8 Ly sadl e o

Vo

Read the following passage, noticing the connectors used:

2

Lea¥l ual say Lalloall ga 5 Badae coad uy
A3V oiaall saaaa Loy gy 5l b e
.&jwleéiJlg_iJa.cé’Lf.AJSA‘LLBy sadly oS

a3y Ahslatell 1o—s wid 13L0me 19,08 bsdas oS
3o a9 sadly pwa adad 55 o5 dloel Qo
el 3 Jat ol paud g Sl Gadats (S el
Ly ol Lo ye calS el s LS Jlae¥

UG LS, elliy 3,500 G b ¥ dalian Tuy w3y
ETNIIE SOOI E IR R WEL TR ORI O

st gl sl il g Bghas il
§ysia il paeadlly bl g,dl on aaadl Calf id o peall
Loyl | Sl 3 o1 e (3 ol 8 5a€ B et s 1
) ) e oAY]
Lpale tadl s oL a1 el gl Jadidd padl 13 Lila wuss

Naguib Mahfouz was born in al-Jammaliya, one of the poorer
(people’s) quarters of Cairo which is situated near al-Husayn
Mosque. His father had been a civil servant and then later worked
in business.

Mahfouz was an excellent reader for he read books by
al-Manfaluti and translated some of his works. Then he read from
the works of Taha Hussein, al-Akkad, Salama Musa, Ibrahim
al-Mazini, Tawfiq al-Hakim and others, and did not fail to read the
classics whether Arabic or Western.

He began his literary activity at an early age by writing the
eassay and by translation. Then he turned to writing the short story
and the novel.

At present, Mahfouz is considered the most famous Arab
novelist for he wrote a great number of novels and short stories,
which gained fame whether in Egypt or in other Arab countries.

V¢




2. _a is a particle of classification or gradation which

(i) implies immediate succession of action. Example:
(ii) may imply an arrangement in the narrative, indicating

coordination together with the idea of development in the
narrative. Examples:

50 Syendl Juih gudbas wpe Wia ] Sses

(iii) may connect two clauses having a causal relationship
showing the fact and its consequences. Examples:

% T "
so, therefore B s ladl c'_;:a.a_l_l_i Y s e
2 -0 ;4. "
so, therefore el HUadl do pSall cuilela wall el
s

(iv) like 4 may connect two sentences which have an adversative
relationship. One statement is usually affirmative and one is
negative. Example:

but caal Gnas als 3,800 alia suay 4l JUo

(v) in conditional sentences may be used to introduce the result
clause when it does not begin with a perfect or jussive verb. (See
lesson 21 for complete explanation.) Example:

Jad Lias Lo,y 30 of cad clal,a¥l salas o ol

c. clauses b yuad] g dale cialin
d. sentences Laaas g (dally 3 pnlas jualall Al

cyalall Lilse] oy unlall Gica

(ii) Parenthetical 4 : introduces a clause parenthetically within
another sentence, usually modifying the preceding noun or
pronoun, and usually set off by dashes (- -) or commas. Often
translated by who. Example:

%JJJ!—MI@ﬁJﬂQ—Mmel%;{)

(iii) As an adversative (but, and yet): connects two clauses in an
adversative relationship. This explains why 4 often precedes the

adversative particles L,.S.I ‘E,S_I «Lai (see lesson 7 for complete
explanation). Examples:

but, yet, and yet b ol g 1A Gl e el pla
not translated pige Oy sl QYL atigs Y 5o

pesid) LU

and, but BYEY RN FIRI RV [PURILQUPE PO
not translated UL ns Ll g jaddl (n<Gy
a_:u..\‘)”

The manifold meanings expressed by 4 cannot, in many instances,
be translated into English. Very often it introduces a new sentence
or paragraph and in this case it is usually dropped in English.
Also, in a string of three or more items 4 is normally repeated
before each of them. When translated into English g is replaced by

commas, except the last 4 in the string, which is translated as and.
(See the above text.)

(vi) introduces the main clause after the disjunctive Lsf and its
phrase. (See lesson 22 for complete explanation.) Example:

vii) with the subjunctive introduces a clause that expresses the
ii) with the subj ive introd 1 h h

result or effect of a preceding clause. This type of < is called in
Arabic Lavwll ¢La or ol gall cLa. The preceding clause must

\V 4




(iii) may be used in alternative constructions after ¢l s
Example:

N.B. r’l typically introduces two alternatives only one of which
may be chosen, whereas i introduces any number of
alternatives, and you may correctly choose more than one.
Examples:

SUL“JQJ@JTJL:;:JL#QQJJIJJA
(He may have done all of these or some or none).
¢ il _@_’I U el Ja

(The answer may be one of the two alternatives).

ol e
. Fill in the blanks with the appropriate conjunctions:

o CRTRPI 15 | — ¥l g A =)
ROV PO S TIPS PPLT[ JEFPE WL
osidl e ol Gl iy el Y
aafd cat ol waade J) pales udl ¢
S ) s 55 555l e -0
AT sl sl Janal il
Cremagdll i o o0 q_l_'“u.ll\,..éls_,‘,.m.!l sda =V

Tl il 5SSl B SRR b UL
AsUlpsas L e el L 083y —A
S ] ] e ol Jedis Ja -

¢ e Laadl
el Al ] eadl Ja gual ¥ ).

\4
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contain an imperative (affirmative or negative), or it must
express a wish or hope or ask a question, or it must be a negative
clause. The signification of _s in all these cases is equivalent to
that of na. Its usage is rather rare in MSA. Examples:

.’ﬁ_.\:l__’ﬁ:_)u‘)dtji\.e:.\a.l—\

| Jpliian g oSy o | slags¥ Y
-(‘J—.':JS"—’.'SJE UL“‘“gjﬁ-JJ‘Y
Sodlels aly b jiad Ja -t

o At el gl e

3. ?.3 connects words and clauses, but implies succession with a

pause or an interval. Example:

3 Gl ) cna o8 £ buall b aslall ] @ pasa
Ay

4. 4i expresses an alternative or opposition between the meanings

of the words connected. It may be used in affirmative,
interrogative, and negative sentences. Example:

Fual e JEu ol 85,05 =Y
e JL—u‘i J‘I L‘JJJ:)"OJ—Y

J:J:l-i-:i"‘i‘)-té-‘s:lr]—i

5. f’i (i) usually introduces the second alternative in an

interrogative or indirect question. Examples:

(i) may precede an ul clause. Example:

$ e Gy o5 o Bala il Ja

\A




g_’\LzlﬂouJJ'

while, as (J 1) 9

In this case, where " ¢" starts the circumstantial hal clause, it is

followed by either:

1. A nominal sentence.

2. A verbal sentence.
a) Perfect:
i) Affirmative preceded by W K}
ii) Negative negated by G gor jussiveT als
b) Imperfect:
i) Affirmative indicative (without using ).

ii) Negative negated by ¥

XY\

[

el il s g G AT e e ol ke UASTE Y

.

2. Form four sentences using .

3. Form four sentences using —3 to express different meanings.

4. Form two sentences using a5.

5. Form two sentences using i and two using af.

6. Translate the following sentences into Arabic:

1L

They traveled to the United States and visited New York,
Washington, and Chicago.

2. 1 read the book twice but I didn’t understand it.

o

8.
9:

They (masc. dual) visited Egypt, then Algiers, and then
Morocco.

. His wife fell ill so he excused himself from attending the

meeting.

. He moved from Luxor to Cairo for he likes living in big

cities.

. The chairman of the committee and the secretary arrived first,

then came the rest of the members.

. He said that he and his brother had invented that machine but

no one believed him.
Does she work as a doctor or a nurse?

They (fem. plural) will travel by train or by plane.

10. His father, who is the chairman of the committee, postponed

the meeting till next week.

11. She studied literature at the American University in Cairo,

then resumed her studies in the United States.

12. I succeeded in the examination, so I was hired by that

company.




alh
(i)

e g8 (Kl ] (AT il )
L5l 55 g Laaladl ] & s =Y

oA e Loy el -y

SIl L Lpae g akels llaly ¢
aal) Gl s oy el Sl -0
(ii)

il S il e i 8 g A& i s il =
ol s3S ) e Juan Loy (S0l oo ale =Y
Sl L1 L Jaas al g ale =Y

(iii)

bt o e JluS oS-

Jalayy dae B Jans ule =Y

il Ll B Jaaa¥ 5 ale -

C'__\l_:\:l).az

1. Fill in the blanks with the appropriate words to form a hal
clause:

l_"_._‘ls Jony Llag =

gl 59 eoloSt  gab (] sse =Y
JVCA | P N
O RE B - PR R VN (RN p Y | PPR.
laga e v atan ko Ul Wl caSS8vaS K —0

Yy

3

wanl ligh pUSI g U gl ) AALL ¢ be g puall fuy Lol
Slantial Ly p5la 3,535 S Jtall daayg pls 31 e
OF s L Lol (ol By pls LSl o) oY) plSall
Ll e lael JSI Ll pn s
By balla i 9 8 1255 Lay] JulS Liboas
Sl s S anidl guadl ok 1 Leels Glosd) by
el why palSy Sy as Jal oo w3 OIS L3t
b gy Lulen y Ulay) i

CERTL AN S C [ U T JVCN [NV | JOURT B IVPROUE
(i ati) £ Laiia — 3 ,alall VA0 L

Egyptian history is full of those who exemplify heroism and
struggle. Among these is Ahmad ‘Urabi, who, with the whole army
behind him, conducted a revolt, opposing the despotism of the
Turkish and Circassian rulers. He rebelled, believing completely in
the necessity of putting an end to all the enemies of the nation.
Mustafa Kamel also, while a young man, led a genuine
nationalist movement calling for the expulsion of the usurping

- enemy to help the country achieve independence. He struggled on

behalf of Egypt and continued to fight, full of faith, enthusiam and
patriotism.
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T — ~
N.B. Note the difference betwéen the following two sentences: Lajlan oomale o Galll Gub,dl oy -V
circumstantial: e lae¥l
el (Al bl LIS 8 U o8 wans sl =) LFose ———— Leown oK A
Muhammad traveled to America when he was a student in the Lol dgay sl a0l a4
Faculty of Medicine. . g" s ST
parenthetical g : o sty Lude edas -\
Ayl A el | LS o ol 48— sane il -Y TRV Y &4 L - W S R 1 ] 0 | REIVA-ST I

Muhammad, who is a student in the Faculty of Medicine,
traveled to America.

3. Combine each pair of sentences to form a sentence with a hal
clause. Examples:

i % A e il S s
bl IS 5 e sy (el ] ans il

.uﬂwww!@mu—muuﬁ;—\

il i e = Ukl ] Gy i aay —Y
Ay

o linaie ol pa — A, b Sdl ol Y

OSanas s ldladl - Ghaall @ ldUadl edas ¢

Sulgd e Saa LW = 1 alasl e LA Uad] ule -0
ieaa Ul

ol haall sl od = 3,801 G hanall sle -

Aol 5a Sy Ul = Taalall ] Gl yaia -

Yo

2. Change the accusative hal in the following sentences into a hal
clause. Examples:

elaay 3Dy —hall Ja.-..\z
el oih ad g pgily |68 ,5 =
Ogeaing ab g agila s =

(Ogoatins ad )

0 WO PO | o ot

coparatiae agnilald

R SRS T T PRI RN TP D B P T
Al Dkl By

.oaSala agalili —o
S Sae Wala LSuals
B it Bt Wiy Y

slMM'C).A IJ.QA.J—«

SUSLas oSoul Ja Dl Guyall ot (e i35 Y.
O I L PR & PR

il Glad o gsadl Al alela |uda =Y
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6. Translate the following sentences into Arabic. Each sentence
should contain a hal clause:
1. The student entered the class carrying two books.

2. The reporter came back having met the president (or after
meeting the president).

3. She met her friend with a smile on her face.

N

. My brother emigrated to the United States when he was
twenty years old.

. I returned to Egypt having completed my university studies.
. He approved this law when he was the prime minister.
. She returned without meeting the president of the university.

. I will meet with him while he is in Cairo.

O 0 9 N W

. They returned to Egypt without obtaining their degrees.
10. She got married when she was twenty-five years old.

11. They (masc. dual) traveled around the world having (or
with) two hundred pounds only.

12. They (fem. plural) traveled around the world not having any
money.

7. Write a paragraph on a topic of your choice, trying to use in it as
many forms of the hal clause as possible.

YV
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s a alan ool = LSyl () sl @ pdlu A
3l

L’J!GJL;:\amlg._;:\S—L:\:sS.AQ_AG‘J:)‘,Jluu_jSJ GJA—\
A yspeall gy
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4. Complete the following sentences with hal clauses:
e il 3T JA =)
Coaly I el g, <Y
SRR WS ERHL By
e Lol I (ae sala -t
o byalall ] ale =0
: °J-J.'J‘| b g =\
oo dadals caa g5 -V
rJLaJl Jdosa ?LJAJL;.B | g ol —A
o daall G guan -4
PN PN BN PTG
o ot ) AL |8 ds o o VY
H..L.LL b guu =Y

5. Translate the sentences with hal clauses in the previous drill into
English.
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Sl syl

also

also, likewise

in addition to
'(and) in addition (to that)
besides, moreover
moreover, beyond that

likewise, similarly

B

(optional) - ... I Lalayls

e (CU3) X ) GlaYL)

ol () 15 sl L

s 0 - -

o () 13 F
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o€t hl 1230 Ll e Shogls Sad laiad sil —¥
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elld JlGlayls wia Bl Hlsa oY goeddl a5l =7
L JS 3618 e (Jans Gl / Juany 543) Juas
e e e ol Ao Al 138 Gy e

S eYl
e 13a Il Glay by cemaall oyadl QYL s =0
(S YL e

Notes:

1. When —a is used in the second part of the sentence it should be
attached to .3 if it is followed by a perfect verb (example 1,
above), while —a should be attached to a pronoun or u! with a
pronoun suffix if it is followed by an imperfect indicative or a
noun (examples 3, 5, above).

ell 1 alay Ly oana Bl J51o1 o skalall ¢3S -
e okl e 35l all (15255 9238) Tse 55

ey ] LalaYly eoia Ble ¥ il Ll =Y
e Ul JS 3K Lo (Juand L3ls) Juand 4d

138 ] Gla¥ Ly ol oL osaige (Slisal =¥
LS oYL Gt ped

Thus this —s is different from the —s of gradation and
classification explained in lesson 1.

i

ol Goditiaus g ggis f-,”-’ﬁ XML SRRSO T
gomaS el byl ebualjull gt il BIE aigd

'

anll A LSS bl enlS i ] Lala¥ly

1 bl Sl ey Taa s olliS play «eodbd]
' | A lasy ) Bl

il e €05 il Gl S JUS w3
o 1S T B ol e bl e O LS |
e Ly 1alail o odlnl a3 orta Ll
VNI WP RN IRERE

wﬁbaw.\“w—g\,&dﬂ'Ut&]l—(ﬁm‘,ql‘)ﬁ!) JJS“\"f'f‘MJ'fl"’
SR Y[ L L 5,8l — sobal Laalill Ly sl (oS3l (b
olalss b e o olpias — i Sl ol 5paSall J¥T Juadd]

(i as)

Professor Reynold Nicholson is a well known scholar and
outstanding orientalist. He was the Chairman of the Department of
Oriental Studies at the University of Cambridge. In_addition, he
wrote valuable studies on Islamic Sufism. He also translated some
Sufi poetry into English.

Professor Nicholson enjoyed the esteem of his colleagues in the
West and similarly some Arab scholars consider that he was the
dean of English scholars interested in Islamic mysticism, as well as
the first pioneer in this field of study there.




AUgull 3hlsa Sl Jyuaall = Jandl 3 ¢ Lol Y ten Lyl

Lol ol R ol g 1. Complete the following sentences:
s NICEEE T A - A . "
- > “?’J > L..A_*.L,u.i_)...u*llg.euuﬂ.\.ﬂ—\

il e LS — L] @Yl LS -
iladll ey LS - sl Y i LS -0 TR S TR [ W (R I _y
das (i)l_il—BJSL"nJlL’,.n.fstLiJJl—'\ vl e Bae LUy

Laudll s g = oga) plak puads -V . QIS 5 eluidl Lle agises =Y

Ciaua Jloa] - aalile Jloa] -A Sy ol leadl o fose s lasan s 2oy 3 0¥ elley 3] -
EJ:tJA.BJL*Lule.fb—Q:\::JL:Lwd)‘:ul—\ - . |:A-A

Sokdl plasyl = sall 5505a -V, | . - Lol oS Lugo s Lan gl -0

LSJA‘E_.'G’J).JIU'BT.L‘\'&)J|_GJ}J'JB_\\ .3JJ.$J|3)S.134JL5JJ.EL|LA.S =1

g sl 5 s il R Y dua |uis oS s lia ) 2alay Ly v

3. Fill in the blank with the appropriate connector:

[R¥) &ﬂjﬁ—u&ab.nb&nﬁj&uahb.nb\,d‘ﬂam—A
i ]y kst ] il -

e lalual bl ol gel QUGS Lallae] Y Lilead) din gy oo Sl d OF LS =4
ondyala .ut.mquJu},Jumﬁnwuymmu_\sm -\,
s e el Bl Aliacal g pgs] Y si 13n
Anboa¥ iy Loalasyl LSl Gl eaans -8 a—w;J‘u-ﬂ,_,—M-\—-cJu-u.Ua G -\\
el G sadlg eyl p ¥l a5 -0 | Iy Livia Lalis Luala —\Y
* s = ti A1 2. Join each of the following pairs as shown in the example:
o JUI pran — bl olani Giliae b odla
rl'da LoSobawis =l ) RIRCS SRR R becomes:
snbidaadll Siieals Il olas] Cilins (b Basas cdla sy pla ol
oy Lia¥l el danlie Gay i -A | U o 15058 s 3B 138 Godyg Saaato ol i

Ayl ‘n)l_'e‘Yl
3 yauadll Ladll i (s s LSy 3 gddl =Y
2 - 3 L

]

Yy

.u.u-Ai

Al 5] - Laalyll o libadl b aSinal =Y
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C_IJJJI ugJaJl Ol ety 5 op oS Labid ) S Y.

RV
casll ke A ledl linlais o sdis ol =\
R EAY
NEOW LA} i SN V-G K NS LY a,lowp L VY
who, whom, that, which, whose ! ..\.I I RLgom

4. Translate the following:

1. She went to the library and also to the grocery store.

." 2. He gave her a precious gift, and in addition he gave her a
gold ring.
(u;.;l:l I) lel 3. He is not my friend, I do not know anything about him.

Besides, I do not know his address.
4. She knows Arabic in addition to the English and French

(,_.._.]_Ii* ) BT | languages.
5. They are specialists in the Arabic language. Likewise, they are 1
P linguists. [
u_s.:\.” . ; i 1
- 6. I visited Italy last year. Moreover, I visited France and 1
England the year before. 1
(3! J.ljl ‘u:'y'j' ) u':‘yjl { 7. She is a wife and a mother. Moreover, she works in a trade |
e . = company. |

8. T have visited some of the historical places in Cairo and ‘
Alexandria in addition to Luxor. ‘

1 9. She gave her poor friend some money in addition to some of : ]
her old clothes.

10. He writes short stories and also short plays.

11. They left this apartment because it is small. Moreover, the
rent is high.

12. He is famous because of his wonderful poems; likewise his |
sister is famous because of her beautiful paintings.

5. Write a paragraph using the connectors of this lesson. \
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opponents of the Islamic mission, and as proved by the pledges
which the orthodox caliphs made to those who sought peace with
the non-Muslims. Those expeditions and conquests were (intended)
only to safeguard the Islamic mission against those enemies who
wished to impede them.

Freedom of religion was not the only freedom which Islam took
care to realize. There were other freedoms which it announced,
such as freedom of worship, personal freedom, freedom of
expression and criticism, and civil freedom for everyone who
possesses full adult rights.

Therefore, we can state that Islam — which called for equality
and the right of education, and gave assurance to people of their
lives, and demanded that the rich help those who are in need of
help — called for human rights long before the French Revolution
and the United Nations organization did so.

AL
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e e Lia pineadl Lacadd 1T ol 5ol Juay —¢
i G yee 3 el | gl add) G gonall Juay =0
i o yee M soall df M1 pall oo 138 1

Ly el all sl Uayya I all St =N,
Al le o) pall Taopa ) sl Sl =Y
AT Lt ULl w53 )Y
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VLK Y Tae pa susdadl L ya e pobad] CiBse OIS 1)
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sloiel e puladl Jalal 55 ol L elly Lo S0
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gl &yi b gty ppidl Bpeadl pymasy Js— |
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Lele
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Ly Jie Liilel ol (a1 wloall dlie Leiadasy
Lyally wiilly Jodd) Tpay Lmadtll L ally daloall
i eand| el ety e JSI Ll

3oLl ls gals 31 p3lwyl Sl Uil padaniwns 13y
LY ety agilaa e Gull Sy palandl G
oda olel o3 suelall ] Lala (o ob ppidl Baeboe
LALA of Jads Tt 521 55530 LAl of Jod ol
aaill ol Loy

ZAAY. Guole AT suadl oyl s = oLl Sada’ ol paidl sne
(b yaalin) YY-Y. pa

If the attitude of Islam concerning freedom of religion was “There
is no compulsion as to religion,” then why were (there) the
expeditions which the Prophet conducted, and why the conquests
which the Orthodox Caliphs undertook?

The answer to this is that they were not (intended) to cause
people to adopt Islam by force, as proved by the peace terms and
treaties which were concluded between the Prophet and the
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and gender, and no independent pronoun Of pronoun suffix
appears as relator. Examples:

_ When the relator is the object of the verb in the relative clause

the relator is a pronoun suffix attached to the verb and agrees
with the antecedent in number and gender. Examples:

Adaall 8 4_‘J.JL§$'5_.3J! _.,JLInJl EY-JAV
This is the student (masc.) whom I met at the party.

il b sl Sl el o o

This is the student (fem.) whom I met at the party.

In this case the relative pronoun is translated as whom. Note that
the pronoun suffix is not translated into English.

_ When the verb in the relative clause takes a preposition, the
relator is a pronoun suffix attached to that preposition and
agrees with the antecedent in number and gender. Examples:

L el dae cfiaal (g Iladl ga l3a
This is the student with whom I talked yesterday.

SRV FOPIRE IELIVER L ol an s 3A '

These are the students with whom I talked yesterday.

(The pronoun suffix is not translated into English.)

The relative clause may be either a verbal sentence (as in the
previous example) or a nominal sentence, which is less common.
Examples:

RPUPIET JPV QENITNTRPERE

This is the student whose book is with me.

Ya

.g&‘ngJLqJ.ujaJLwJ&i,:a—w
el 1R PRV LS lia —\¢
paenll 1A S LR R
Notes:

1. The relative clause is an adjectival clause modifying the
antecedent.
The role of the relative pronoun (the connector) is t0 join the
relative clause with the antecedent. Examples:

relative clause relative pronoun antecedent

The student who succeeded in the exam came.

DL

Asaasil e gl o il

This is the student whose brother is my friend.

2. The relative pronoun (Jssasd! HYI) must agree with the
antecec}ent in number, gender, and case. Examples:

olanedl b laas olal] obdladl yuba
(.. ol oLl Uadl)

olaiayl o Laas ppall] tpad | 8
(ool il Uall)
3. The relator (s5ladl) is the pronoun or pronoun suffix in the

relative clause which refers back to the antecedent. It must agree
with the antecedent in number and gender.

4. When the subject of the verb in the relative clause is the same as
the antecedent, that verb agrees with the antecedent in number

YA




antecedent. If the verb is active, then the active participle
replaces it:

olatie¥l b pat il Ul yda

olanaeyl g.efA_L:.llg_.JUa.ll eda <

If the verb is passive, the passive participle replaces it:
plaiayl b wialy Al elegungll oo sl

¢ Loial o Ggall ele gun oLl e 0L <

1. Fill in the spaces with the suitable relative pronoun:

u.u.ni “‘—t—l-Llu Y — UL&.HJJ‘A;J?JJ —\

GG Sl glanedl b liaai pllledl Y
ol g Bae

olaass G oltis] Lo lgipdl — Ggausipll ¥
el

poladl o3 piaallldayo e Juan — oyal =t
L pd Gy i

o L N Lf -o
el

anaall odd dwylea — laLasll al3s adl -

EV S JPALLSW DY S SE——"
.gu'aLLl

GG Lagalle — ugalilly S SI e sl —A

Jaall i e papsl _ clasdl g cralSs -4

AUl dl sia ol €,5 Lia LIS ladgll =V,

A

B3

el () () Bl ] s

I looked at the picture which is before me.

The subject () is usually deleted before a prepositional
adverbial phrase . Example:

aslall e () ] Boseall ] ks

I looked at the picture which is on the wall.

8. Sometimes the antecedent is omitted when it is understood.
Examples:

The one who succeeded in the exam is Sami.
g Blaall 3 sl il o)
Those who struggle in life succeed.

9. In all the preceding sentences the antecedent is definite. If it is

indefinite, then we will have an adjectival clause and not a
relative adjectival clause. Hence the adjectival clause is not
preceded by a relative pronoun:

aan e LS L 3] 1aa
This is a professor who wrote a book about Egypt.
(Note that although (a1l does not exist in the Arabic sentence,
who is essential in the English sentence. This is why, for ease of

reference, we may call such a sentence an indefinite relative
clause. Compare examples 12 and 14 to 13 and 15.)

10. If the relative pronoun is followed by a verb, the relative
pronoun and the verb can sometimes be replaced by a definite
participle of the verb functioning as an adjective to the
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he who, the one who, whoever, u_a
those who (for humans)

that which, whatever, that (non-human) e

o - 5 1
everyone who e JS
everything that Co ijﬁ

<«
a fact which (verb +) gill ¥l = (L ora) Cos

salhal
el Aldall 3 0T e eyl =Y
i oy O] el Wdall b ST e oo ol Y

el B o] ] Tl 3 Ll e o a5t

oy ] e Liall 3 pgid ) ra US oo al5 =0
sk

el :,s:..a;g;c”uluijsf;mm-\

o gll Lae ..\l:s.a.u‘Yha.q_tlAi adl =V

w‘lmﬁ.\:..\.::\u.al.\.b—A

Aliall e Lline¥] ] o kunl las Tagad Ui yo (o e =4

&Y

s Ty yadl Bll) dele Lol =3
Llas o pualll pladl ol ——— <l =AY

2. Complete the following sentences using subjects and relative

pronouns:

| 5 yS Aiguall B pulad -\
ol diall sia b Ll =
RPN B S AP =¥
‘l..\.‘s 3, WU ol ¢
olia Loghn i =
Y EREN ,_fal.ni -
_u.,__‘g_al,gugsjuu =
Q_SL'BMT bl —A
e el o o
b Giatn a1 o031 L -

. oL
Jaa Ll Lma sl il
Jua Laad cianll b Labaals -\Y

£y




Olstadl e Bl o po Liaad -V
b yualall U ) RN o olaslin —A
sgaiid gla Lo L gl adl -4
ounl Lagalsls e pa cfiaan -V,
g3SLe ianel -1
L g lale gy —VY
4. Translate the following sentences into Arabic:
1. Taha Hussein is the author who wrote al-Ayyam.
2. These are the two girls who sent the letter.
3. This is the book which I read wi.th interest.

4.1 met a group of students who were interested in studying the
Arabic language.

5. The girl whose father is the manager of this company worked
in the same company.

6. Those who study well will succeed in the exam.
7. That is the book which I was looking for.

8. The director received the (female) employees who were
appointed recently.

9. You must discuss this subject with everyone who is interested
in it.

10. The civil war in Lebanon lasted for more than ten years, a
fact which made many Lebanese leave their country.

11. He who works hard will succeed in his life.

12. Whatever you buy from this shop will be very expensive.
5. Write six sentences, each containing a different relative pronoun.

6. Write a paragraph about a well-known personality, using
different relative pronouns.

¢o

Notes:

1. 5 and L are indefinite relative pronouns which include
their antecedents whithin themselves. Hence no antecedent
appears before them.

2. When the object of the verb after (s OF Lo refers to either of
them, then it is optional to attach a pronoun suffix to the
verb.

o] Uiall b (o)) el oo 2l

3. When the verb takes a preposition, a pronoun suffix agreeing
with the referent must be attached to that preposition.

.(MTLP.AQEAQQ.AbM

3. Replace the general relative pronouns (- and L with the
specific relative pronouns g.’_dl / g:dl / aad! etc. Examples:

cpua] EL;.L:L'B g.lll (3..\:\4-&“) CIPUP-CN

o] 153 il (L)) 5o 138 < el 8 L 13

REURUQ e Lgi.l__-Li;,.A::.\.LgL*n—\
il UGl caaw =¥

) .4_31_';_';.443 Loy Lilae =Y

(e  PeSobd oo o e —E
.‘a_AJJ.CLuJ (o g | g3 glas =0

(el Lo ek =
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1. Fill in the blanks with the appropriate cc;nnector:

byd,s__i_*.\,ilih,ugim‘,udﬂﬁ.l—\

| €I iy iy g an
G da gy d Ol ok ikl Jay €)Y
Al Gl slale _ 50dadl ey Y
A d..a_n__lL’n.-Jlg.iu.le—i
Olals e AT loae &y oy ool ey -0

Lol
.4_3%,_1“.‘:____-.:_.].“—‘\
b ol sl g laddl =Y
.o;\_*\_'..u.LHaLa.c__HS,ﬁ.JIgAaA.A—A
.g_.._*s‘,.iuu_*dqaulg.ial;.ul..i__dqgl—‘\
.uwmqiﬂlgigh__aﬁu—\.
i bpnlane AT 0s _ Chall e 3GV g oA -V

-3 b e ks e estund— W=

2. Rearrange the following words to form complete sentences:
caa = el e = el - b = el Y
.I&&JT—J—HJU—QJJIJ—LJHSJ—J_AH—Y
.‘_‘......;I\.B-Y—L:.J...u.a—cl.)l:&—_.’s—_._\.b&:a—\'

e gdl = cdaan — b - LE Al = L — e -

&y




4. Fill in the blanks in the following paragraph with one of the
connectors which you have studied:

‘uu;IJJuLﬂuu_*‘Mg_a‘__yusg_ﬂ,Losi
o e welmill g () i O3] o]
,:513.4}*;__&,;___.,:.5;__31C@w
\,.Ac_&‘,Jl‘,Ja.a_aszH__.l:,l_m:.lr.a‘,_‘-S’l Lol uladl
ciaSalany s Sy
LAYl Lale ;ASY) g Jalog i S oS
Celdad lalaanl

\‘\‘\./'\/V «.4.__|J.AL3.“ fl).hﬁyl EJ:IJA. ‘"&_.‘-‘“,-b“ :JJJA;IJ u-u-_:\-.li

5. Translate into Arabic:

1. The meeting was attended by the director, his assistant, his
secretary, and the rest of the employees.

2. She came to the university with two books in her hand.

3. I read books in history, geography, philosophy, in addition to
books in literature.

. The professor who gave this lecture was Ahmad’s father.
. They (fem. plural) will visit Beirut or Damascus.

. He is a physician. Moreover, he is a talented painter.

N O B

swhich drove many people to emigrate to other countries.
8. The professor entered the class smiling.
9. Those whom you met yesterday are my friends.
10. Will they (masc. plural) visit Egypt or Lebanon?
11. He came back from England without obtaining his degree.

12.'She left Cairo because she does not like big cities. Besides,
the weather did not suit her health.

€4

; Unemployment became a serious problem in this city, a fact

.LfAJ—ngL‘—dyJY—L?f&s—Qm;Yl—o

B — Lodall = i = Ly — el =1

= Liadl — LS — jouell — Lieud — Loan — dis -V

.au—gzdl—qu—zﬁgl—gi.\az—@-/\

._*,,sdz.—;,_g—&g—zum—pz—ds-«

Sy — J = Syl = el - alai = )Y

— o 3 ellies — el = ol pli = LS - elliey =Y
. o0

opan — BS,3 = 5 — g - by VY

3. Connect each pair with the appropriate connectors, making any
necessary changes:

pSall bl 1,3

fpan alal L ghaa T3 -

bgeadl Jud Uaall 5gen =Y

el lall cale] wooall eals =Y
s A b by RSl )l Ly
T g 3] eosbils | goill wle 0

Lagdl ol aall LUK 1,8

el (A b =V
Ll Lot Il 3SAs A
ot el -4

Suyall elyls =

il 3o pe oal$S -V
ciall Lol Jas —AY

'i_‘_\.:y‘).a.ﬂa.i.lﬂ il ¢a
M‘Uj Lalsle 3..\.:\.0.:‘-”
,_'_,‘,SA.A.A-:} u_.a)Lla-”
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u.ladl.d.u_ll L).uJA_”

before pr. suffix / v.n. / demons. / noun + <« oG
(all in genitive case)

after (same as JL3) PEN

time ¥ before noun of time + <« — < + J.&

time ¥ after (s'ame 88— .o Jud) = F das

before (to express past, present, subjunctive‘-_i- :'_,‘l Jud
or future). Note that the previous verb

tense determines the time of ¢, J3 clause)

after (to express present or future) subjunctive < +:’,°| da

(to express past time) perfect < + ol aatl

If o) was is preceded by a perfect in the
main clause, it is also followed by perfect;
if it is preceded by imperfect or future in
the main clause, it is followed by a
subjunctive.

perfect or indicative <« + Lo 32
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sle il OF aa same Silug
.fﬁﬁgiwwgw—z

e bl Lo any same yilu =0
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1. Fill in the blanks with the appropriate form of Jud /' ol )l

or say / of wau

t_..LU ey S Lauall LS Londs i N
Llia GESALLAL)LOJ:IJ;:I
wz,Jst:a___,mgjgsul pliasdt alf ¥
g..ﬁﬁ[_‘.\al_.\.ad.ns:ﬁ___b.ln_'\.ﬁl\gu_‘! Jgaes —¢
ool

oY
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v “ - 207 Lo . ﬁtt*o.¢'0f " w
Lj’"“‘":u'” 4_5_3].:-” .;.a.:.u)l_sll u—'J—‘ u‘J.a—iJJ—AA-A-H g..wl_\a.”

.,

LS Blaiy gl UM CUN IV Y e S [ NI
vl Sl L

v
P
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s, oA

r..ﬂ|—un_w‘,lu%ﬂl—'&yhﬂ@ﬂ'—bgﬁi‘,a‘,—g&J:L._.a-:\.d
(J)_sA:l-_i) -\VUA—JJ"“

The city of Baghdad was established in the eighth century (A.D),
ie., two centuries before the establishment of Cairo. The Abbasid
caliph al-Mansur established it after he became caliph following
(after) the first Abbasid caliph, who was nicknamed al-Saffah
(Blood-shedder). Before it became famous under the name of

Baghdad, its name was Dar al-Salam,“the city of peace.”

Shortly after its foundation, Baghdad became a famous cultural
center, visited by Muslims and non-Muslims from different parts of
the world. After Harun al-Rashid became caliph and following him

(and_after him) his son al-Ma’mun, its population exceeded a
million in the opinion of some historians.
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3. Change from verbal nouns to :,‘i clauses, making the necessary
changes. Examples:

o Jlmi gl sy say
s OF Ugla il ol any o

e JLasll Jsla i sa
(o ot OF Joglama Sl o vy <

g s aiie 550 lhd pll] ey -

O Jlany ] e gla Hlall 5ol Jo3 =X

ol il Jolatu yiw jlea e Joan say =¥

2 Laniadl s 1515 oLl (o pefiage aay =t

o skl Lailie Jgla pun guad| 813 aals o3 =0
' ETIRY WA P

-

a5l ] aalie ol T sliadl plaks Jglos aay =1

GRS Le Wl ol )] bl GielyB aay -V

.uyf.g;;uﬁ_‘ ol gla gundl le pgosan Joud —A

Lo sy JUeas¥ ) ol gla  dsitial b LSty sas =8
couolall e T ,us Jyla aeadl e g pn Jud Y.
el 30 JGaayl S5 Gaslall e da,a way V)
lgtiadbon 2on ST | e gla § Lol Le3ubid Jud —)Y

00

ol o Glhiales JoST e Gplatitily a0

TR PINPO PUNONGUPL] o) FUUS——
sk

L sl ol (e 2 ga o Ul L] Q38 -V
ol as
.f)UéJl

S| iesd il Tel 3l Janal -4

sLﬁa.’JlrLaJa JJL:\J -\.
el

ETRU PR ICRL NPWIN POt | PRy POS L)

ot el Ll VY

-

. . rL:‘-J

2. Complete the following using Ju3 / saa / Of dad /ol wan
waallpd Lbaadl elpal o Sl ol sl )
lig)y Lausel s gsF,u;taju clof le uzld’k:a}f.i L Y

eandl ol &l was
e e b e ’.g’, Yl AT Y
N R g‘IS Py oYl el -8
LS b (ol e i (B O GH5 0
e paad o ially e ghany o 1LY

$ Laa ol

€ . . ‘. e . 0 3 .” :a
.(L'rl I S L BN zfn.lnl Ol c_'.\..\.cj =Y
b el Sadcid) (] sslis —A
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bl a1 &R b s Lulad | &yl

Lisw 15381V 3 Sl sl s ame s opall caals -
L \W&Agulu&u‘zgmﬁéﬁ, \avY

NABN, Do g sy N R M iliast] il Bl 26

A o OUS 5a0 a8 Gl gt b UL i
R

b enetiR B e Lolall Lebad! b Lualall i -y
e Lol Lol

‘_‘J;Lo_:_..q,;g_au;a;fl,ﬂza_.jmmu_a,.au-A
(k] gAY b Bulet

Tl Ul ) eole 13 3500 al ul Boaladl 2l -4

AAVO L Lpie am a0y VAV, s Laalall wiliy -V,

Laa¥l e |J,_am3uu~,u|z_..‘_q|’r,_.c.:.,uy [ g e =3

el muluulwwl Uil Jas =AY
uwout,_\u,J_.JL_uJuJuaﬁmum_.u_;,_\n,
.bJ-l-M-ﬂi:ﬁJlA.”

6. Translate the following sentences into idiomatic Arabic:
1. Cairo was established after the rise of the Fatimids in Egypt.

2. Cairo was established a few years after the rise of the Fatimids
in Egypt.

3. He returned from England after obtaining a doctoral degree
in English literature.

oy

4. Fill in the blanks with — ..... B, oot a2 adding any
necessary words:

NN & B L L L | — LS e )
HM'BL&HE ulSJ \\0\'1_\.;.«:).;4.‘:3)‘9:@.0[.3—\’
i S el O i aes VA0 B

u""""s’ \‘\ivmﬂm'ﬂual ..LIJJ \‘\YA‘L.;_“‘UAJJ
— e ual e sl u-"" |..\A
S VU &N N Y WV} Gt b —E
Sr— _;IJ..\.“ UJL.\:: B iy u&.})ll rl_.t -0
NPT S S PR U
Lpedta) b e ey B0l e =

Sy VO3 S — caatih Liafie oS —A
e gl ade E;L:-S Y SN  BUUS. P RCIVE Ny
el e Lpmys — Baalall ] eliay <.
o Beadlguilll 1S =55

5. Rewrite the following sentences using — .. Cdadora L wa
making the necessary changes while keepmg the same meaning:

.\\-\.WJA.LA.\JJJ\QO~LJ.~U_\.AM-\:IJ
el st sabe Jud seaa Wy
cal‘,_'\.a.u_).af'u.a..a..\.aa-n.\a_i.\a.l-n’d.]tg -

UJ.L;_J..AAF\‘\'\ZWWL“_;U'G.L&._J..AA -\
A Lo iU

o
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c_.él_u.lJ ‘ S0 J..' I 4. The president met the men of the press a short while before

the cabinet meeting.

5. He always prays to God before beginning to work.

6. She graduated from the university two years before she got | |

married. |

‘ 7. They postponed the meeting and will set another date for it il :

however, but negative + (:)SJ) :,SJ :—affirmativ & in three weeks. _ | ‘w
_ . o gl , 8. He wrote his second book ten years after his first one. \ “‘ |

GO (‘-’S'I ) oS + neg. ‘ 9. She applied for a job after her graduation. u |

10. She always reads before she sleeps.

11. The famous singer sang some beautiful songs before the
celebration began.

12. They will meet at the club in the afternoon and after that
they will go to the movies. '

however, but, and even, rather affirm.j J..Tneg.

L - €&—
+

however, but, but then, affirm. + La3) + neg
) :

on the contrar :
y 7. Form five sentences or a paragraph using the connectors

explained in this lesson.
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Notes:

1. The principal adversative particles in Arabic are ‘_,S.I (L,ﬂ),
and Ll

2; 10 58l or %<l is often preceded by . It is more particula
opposed to

a) a preceding negative proposition:
I did not help her but (only) sympathized with her.

ome researchers and thinkers claim that the era of magic preceded
the age of religion. They hold that at one time man thought he was
hble to dominate natural forces through magic, and that he tried to
o this many times but generally failed. However, man did not
despair but rather resorted to other powers such as spirits and gods
in order to accomplish through them what magic methods had
failed to achieve.

- This claim is not supported by any historical evidence since
both magic and religion can live side by side in any human
ommunity—ancient or modern. The distinction between magic
and religion is not actually based on any historical sequence. *The
only difference between them lies in the nature and function of the
institutions, thoughts, and practices of each.

b) a prohibition: ) ; :

Befriend not the wicked people but (instead) the good o
(ii) When introducing a nominal clause, <1 requires the sut

to be put in the accusative, whereas ;<I leaves it &
nominative. Examples:

(iii) -<J is used before verbs. Example:

u;SllL’JiuLn.aJl_\_‘deJJd).\ll B I B
He does not want to stay at home but to go to the library.

Note The connector L] does not require any English word to
franslate it here, though Arablc style requires it.

1) s



(ii) L), like ;< and Js, is commonly used as an a:dversative
particl:: and as such must be preceded by a negative clause.
Examples:

(ili) Sometimes Ll seems essential in Arabic but does not

require any translation into English. See the English translation
of the passage at the beginning of this lesson.

1. Fill in with suitable word(s):
Ol Wt A Jeagan Jo Aokl (g o)
ol aen L - Sy s Aliall 1 Cmd Y
LS S ey oY
SEECI g WY PP+ PR g
FEVNTE LV S PP Ep P
G o oS et Bl £ AIG e Y
m_;gsls LG;SJJ:ua__m._)a.lsﬁul,_-,i;_:L’xam—v

&

.QJJ—AA:

5oldl L] rpelaiad | 3,01 o8 Lagins 3La1 ud —A
T 3 aaYl

¢__AJLL J_yoen L'JlS___:LLBJ.a&S:v‘aJ-Q
cbaa g T

Ball b olasead! ] e ila ol =V
.an_LaJ‘;J____E_aA:}J.nu_AJoMQ‘ICJJB—\Y

iy

(iv) <! and uS.I are said to be used !y to rectify or
emend the previous statement. See Wright, Vol. I1. pp. 333-34,

3. (1)) Js (like <) is opposed to
a) a preceding negative. Example:
Lgas ciillas S Lade L o
or
b) a prohibition. Example:
olkad Bl Calan ¥
Here, Js Is said to be similar to S, used also ol R IR

(In the above two cases, & (or L)) has the same meaning as
o and may be used interchangeably.)

(i) Js can be opposed to either an affirmative proposition or a
command. Examples:
daas (Aasa Ly seal a0
My friend Ahmad visited m;. Oh! it was Muhz;mmad. )
LM b Ol e Ludall raad
Let two (no, three) members attend the session.
Here, L is said to be used | 23U to denote turning away or

digressing from what preceded. This is rare in MSA., (See
Wright, II, pp. 334-35.)

4. (i) W3] is a particle of limitation or restriction (
stands at the beginning of a proposition.

cel 8811 & GEaall Lo
The obligatory alms are only for the poor.

Lol 50 Ga sk e S L] b1l ¥ Giagas ol
Ladl g Tt

Our understanding of the connectors is made possible only
through studying them fully.

_,.u:\..:u_iﬁ) It
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8 585 ) Al ALY iy s b i T

ayalill g sl e JAS aly g golues e &iEL
.gi__;.xmuu__d_,&ié:-m\,.b-v

ot il ady LS e aal -A

s 8l B 0l ad g T pad | a0 A
.|¢JJ‘_,_¢._-,:.?JJ;¢_,t.__.Zw:,I;.;;:.E.‘1—\.

Cdedd! LT salas ol el ,a¥] Gaals )

s oyams ol g Gall Bojeale —VY

- 4. Join each pair of the following using ;,<I, Js, or L] when
appropriate and making the necessary changes. Example:

Solawad! — 2all
Olaa b asa G AU 15080 13 dasa oIS <

Jand! b 5 1ETwY ] = oLl =)

JSLaLT Ja — Laa¥I =Y

Blaall b Tualandl — 1500 =¥

B! Gz — 3525600 300,800 —¢

el Lol 3303 L yae — 5L edial pae 0

Lalews AUadl = Uil cday =1

Sblaie¥l b pladl - oS3 s -

s Al — paaandl aue A

Leliall 33d5 — plall slpdl yais -4

Saall Laall = Suull K -Y,

._\__u....JI.Ie.AJI—B_)_.\AJIJr__\J_._“JI—\\

3punlall Jl@l) fpe laned) — Laalall ) ;5 gudall =3

o

2. Contrast the following ideas using :;,SJ, J=, o1 Lal:

goasdl lin 3 agaaly ol =)
] st s gt o gty o <
Basaall 55w 0 o =Y
crslas Wk e Joany S -t
oY el 8 ] o2 -0
LAY Basa (B dean O 1

G'Jﬂ'J.i:.uJJ_ua_‘\__\.\_‘a'—V

;‘1_"1.3\9&__\..‘335’“/\

Ll Tl y Al alf Tuad T,30 o) =4

Quode o i—:—.‘—"—‘r"f*u-l ouoal o =V
aalall ] @321 Gigan =)
il Gy Lid o sl a3 VY

3. Rewrite the following sentences using Js while keeping the

meaning. Example:

Shes o8 o Lbs ud 58 < Lok Gandy Jies 98

LAY

ALl | gaabic ols Loa yurs |gaals -

le Jumad oy Lylad 8,8 3 Ty e el —
el b dask

¢
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not only but also (as well) (Ln:"o'l) :J.. (swand jussive + :;.’J

not only but also (as well) (J.I'.\S) J:: dada jussive + :;J

The imperfect verb is negated by ¥ or = and nominal
sentences (or parts of them) are negated by !

P 2 o -

# ° o = 3 - - - G—
Ln.t.a_’j d_.I t(Jﬁj—h) SM ... Indicative + ¥
o - 2 0 - -

NS 5 o s :(la.a.i) (o .. subjunctiveq-l_- =

.. . 0 - - 0 - - €« o -
i L o o(Lis) ‘::_,...u.;..i ... nominal sentence + _yul

v

5. Translate the following sentences into Arabic:

1.He is an engineer, but his brother is a physician.

2. He did not go to her party. However, he sent her a nice
present.

3. They do not live in Cairo but they work there.

4. She is not happy in her new job but rather sad.

5. Success and fame are only for the hard workers. [begin with
=)

6. I will work after my graduation from the university, but my
friend will continue his studies.

7. He bought a new dress for his wife, but she did not like it.

8. They visited France last summer, but they did not go to Paris.

9. Ali talks too much. However, his sister is very quiet.

10. He was not happy at all with their behavior, but rather
disappointed.

11. I invited her to my wedding. However, she did not come nor
did she apologize.

12. She works in a bank, but her sister works in an oil company.

6. Form six sentences, using (,<I, s, and L) twice each.

"
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1. Fill in the blanks using the appropriate form of the connectors in
this lesson:

L_:.Z\SJ.AA.:-J__H___UI:._mﬂg_EJAH =\
l...‘.‘...'iLlll J’Jﬁl 4—]! d—.: [P, SJ..\_.IJI J.n.bé_-l —_— -y
4-&-6—5:! O‘l J.:I [P, "T’L:‘S-” ‘I_,i:: C’i H’Ll ——— —Y

® —————

[1 wlﬁh‘.yb}n L.|.|lll.\
el ‘ ol (Al AT ala __ -0
— e
‘ _)--O—&g-il___.. JJ.@.&.AQ:...HALE—'\

ol p ] elasl ran

14

i

- . R g Lo .5 o 2o a0
|' _444_. T .51 E g-— .
’JAJ¢§MLJ::I)I—A}.I_.|J|LH-C}:JL.S_50JMJ:)€?J |J__|_:_u=|

Loatias 08 s cound Lael ) Laaias 580 o gasiall

Y allan 5 BN 1S Gia g Ua3Y) g eSS Lielhas)
Lol ol pa ) @0 oL, e B0 305570 sliasy
Wl opastall e Lgatan Takdl oda Js53 25 LasSall )
LanS A Tl el

C_AA.MJULI‘.'JJ_‘AI_A J_A‘YI..\_:;E”U.:J_”JJJ_A’__;:,
PGS A el g o 3T il e LR L)
Ll ol W1y cpndall 3 JalS

Lo 5 Bl L gaal s VA0 g YT 3555 = 5loa omy et ! s util waae
(i) TY Lo — VAV LTyl Leagd] Lls—

Egyptian society in the eighteenth century was a small society
whose population did not exceed four million. This society was not
only agricultural but also feudal. Here the feudal system took the
form of tax-farming (iltizam), which meant that a class of wealthy
people would pay taxes to the government in advance and then
later on undertake collection of these taxes from the peasants by
any means they liked.

Over the course of time, the practice was no longer restricted to
the collection of taxes by the multazim, but developed into
complete control of the peasants and the land as well.

A
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3. Fill in the blanks with appropriate words:

Gl pall lia s baa oSaal =Y
e Jlaadl —

Lu.a.t.i J—:: HJ.EJ'JJ.AIJ‘;_:ATY-“Y

e ‘ ua..a.iJlMl___‘.J—Y
Lasi

S PV & S & S L PY B\ 98
et 4

___J__»‘Jn.i.id.qug.iL__‘_‘.j_,_',____H_aﬁl_o
AL

-SSR

P SPUPUY | WL SURRUSURAY [ TV B

SEN T VPG U, | JYPPE |
e e e U|s_..1—"h-lJ_: [ — Lq_ﬂ‘).l_l u| l_l_i!Su.u_lJ—A

—— lf-:_).n.uluch..:...u

‘l_.!!LJ.__lt____ «:.al__l_,‘_g_,_uéi.”_____,;).:\.qfh__i —ﬂ
shdlI

O aed ! pud -V

RN

vy

Bl

BMIMIHMJJ! \—LMJJ—_I“H_\:IS__I_____V
___LIJJJIJU&|_;5 ‘
uid—_l S J—I—ISLL&SGJ—L‘.M_Iul H.U____—ﬂ
— Le—I-CQ—LI-u—IJ LAI
—— G A G0 Lles

L o : Ul Ll oy ol =
—
sy ‘ sl Tad juy ang¥ ga VY

2. Rewrite the following sentences using the functional connector
explained in this lesson. Example:

Toaas Jhas s
Loyl i 58 o obds SWias uad 58 <

el Liala g S, B -3

SARCS LTR P | PWPRTE {

Lagnea¥ly L 53y pshill 3 0l ga Y

ALESH g Laadall e lelaaadl b Oslass -8

ol aae waa s -0
S o all

oally gandanll Gaddl G gaan -1

P Ged g D g s ;—5—’-:-.:.-: Ly =V

.deJlaL.ujJJJJ_:'m)“::,J‘lJ_‘M_

fJLa-”J U= g_i Calasll et oy
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L 4
-

o g2l / gk / 8

-— -—
/ pronoun + *_& ... noun/v.n. +

in spite of, despite

/ preposition

/ negative particle

/ imperfect/perfect + 43
/o)

[eilia

” L

although, in spite of the fact that (u-n f—gi.JJ L) (02 2) 020

" B e e—
(same as above) + & ... oI +

[
-

-— .

although (same as above) + —a ... §) g
€5 g [

noun in acc. / demonstrative / pronoun + 51 ¥| ... 51 aw

* _a is an optional stylistic device except before either 43 or | where it is

obligatory.

\4)

B S PP oo Lo . o -\

oy pe ol VY
S FPY TP

4. Translate the following into Arabic:

1. She was not only interested in traveling but in reading as well.
2. He was not only a student but also a businessman.

3. 1did not visit Jerusalem only but Damascus as well.

4

- They (masc. dual) do not study Arabic lirerature only but
Islamic history as well.

5. They (fem. plural) will not meet the president only, but also
his wife.

6. Cairo is not only the capital of Egypt but the largest city in
Africa as well.

7. They (masc. plural) will construct hotels not only in the
Middle East but in the Far East as well.

8. He fought not only with his brother but with all the members
of his family.

9. Our teacher is loved not only by his students but by other
teachers as well.

10. She not only sent a letter to her friend but telephoned her as
well in order to invite her to the reception.

11. She not only invited Mary but her sisters as well.

12. He not only resigned from his job but wrote the reasons for
his resignation as well.

5. Form six sentences, two for each of the connectors studied in this
lesson.
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T Oy
In spite of his illness, he decided to attend the meeting.
(oo o pé L = iy pd s = s o 0l )
#Lanad ! el of J55 aks pan e (G o) Gl a2, -
Although he was ill, he decided to attend the meeting.

or .
In spite of the fact that he was ill, he decided to attend the meeting.

ALY paen le oA ags planaYl Lsaa al, Y

Olatia¥l b paSt sds Hlasie¥l Lygaia ad; -t

.u:u..‘ylc__..u,‘_g;f;igi ol Olatie¥ Ligaun i, =0

elasdl e 351 Bl Glatia¥] Lgaun a; -

ad iyl s Glasa¥ ) Lgaa a , -V

o las 3 el b plasadl Lygain a2, —A

u—ﬂc—u' Of (3l e Hlatie¥ Lsaua pi, -4
1R 58T Al o late Y| Lypaun pé -

londl e EEL ] 9] Daas platie¥ ] 5 o =V

planll e oSt Ll Sl platia¥l §f pa =Y

1. Fill in the spaces using the most suitable words:

TV L e
uJ.LkJ_J—I‘,LA.L_: J_\.Lﬂ 4;.1&4 L]cn.n._:"

IR G GES S It e iy
el yiall g oandl e aitiel w88 48] ad, Y

Ve

s JH: e il 43 L.,J_u ;Lg_u_lf UL, ou..:u

, \
\

e BT U NN | N P P B LU CY R [ L7 ol § La

Although the Qur’an was the basic source for all matters relating to
the lives of Muslims, the jurists in general depended on other
sources: The prophetic tradition (hadith), consensus (ijma‘) and
analogy (giyas).

In spite of the fact that the jurists went back to those sources in

all the problems they faced, (vet) their application of these sources
took numerous forms.

\&
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3. Use the appropriate connectors:
QUL L1 P S * PRI EY
REERTURTEL P e S S —" S i Lt
oS Bahmanl e iR grenis e sl ¥
A\ | B | I JUY Y ¥ I S L QR e el

.bJ:I..LC
.4.:\;])..: Oy 3080s =R Lg_"_sJJ JL'A':\L‘ ‘a.EJ__r—V
aonlell Lo Joaay  Taluall b 46eit pd, —A
H- a0 0o s e ST | IO

sy AU, g 5]
O Sy e die Lyl Bl e pd ) ).
|M___JJA'JSJ:L§:GU.LcJAm‘I‘aJE’_\‘ItA—\\

Jeaddl
UJ&._:.____Q;aJlgn_,_‘._,SJiH:‘i:ra‘,_}—w
3 5Ll

Note that when we reverse the order of the previous
sentences, the connector —s should be dropped. Example:

eRd T ad ) ia Bley (g a3 93) g5

vv

AR oLl Zanf . i 2l soall Sa g, -y

e b = X I NP I S
Saall ae oLl

glaia¥l jaa, sidan,s o

BT (RS - N Y aty =1

Gl e, Gl pe =V

Bua sl Hads cnlS Ladlo Lgals By Lasgay_ —A

AL lasull e Jomn ol az L 4

S R PN UL PULT ey

Hloaldl dhas s uslall - oa gz it -1y
il

lede o U Tyl by o g Y

2. Complete the following sentences appropriately:
e 30 e (3 g -
_____ S8 aglaisA (e ad HL Y
SEE—TE Y BT PO PPN o o =V
—_— ol Ula I Lgsel 45 al ys =&
—— Ol Bl e ol B el ge -0
S—— | LV I SO Y | Y L1 A e =1
e LU Lkl paugey G ad L Y
G agalh a A
S L) IV VIPLY
_____ s Lol palill Lydw az, -,

vi



4. They completed the building of the dam in spite of the many
difficulties which they faced.

5. He opposed the government’s policy although he is a senior
official in the Ministry of Foreign Affairs.

6. Although the book is very expensive, I bought it.

7. In spite of the fact that they are friends they opposed each
other in the committee.

8. In spite of his illness, the president insisted on attending the
meeting.

9. In spite of his poverty, he was able to provide his children
with a good education.

10. Although she is my neighbor, I do not like her.

11. She refused to help Muhammad although she had known
him for a long time.

12. He attended the final examinations in spite of his father’s
death.

7. Write five sentences of your own using a a¢ , phrase.

8. Write a paragraph beginning with ssaidl ;all e a2 0.

A

4. Reverse the order of the senten i i
ces in drill 3. Reme
should not use __;. mber that you

5. Form ne\&j sentences based on the following sentences and
phrases using a2 , or i &= Example:

A5l () e - Gl

Wiall A Sladl) - Zaias oS =
Lesedy pae = 15Ses Jgeasll -

il Lgria = ol Upgan ¥

fL¥ - LY e, —¢
goaidl pue — ciall oy clgnn¥l —o
Uk e Sl — Tk Le Jgonall -1
oLl Lyl = o ye o Luill o4l -
WIS Jondl = avall 3,0 ,a —A

R T e P
%JIUL;_&J;:J!—@:,JLJI‘:M—\.
Gl pue — ol ¢ gun -\

1< Gl yasY ) — LAl JLA;. —-\Y

6. Translate the following sentences into Arabic:

1. In spite of his continuous attempts he failed to complete the
project.

2. In spite of the heavy rain they resumed their travel yesterday.

3. Although he was not her friend, he helped her to a great
extent.

YA
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1. Fill in the blanks with the appropriate connectors:

34:.'\_, .&_CLA.U_____ z.a_ab.“ L.FI! ‘_rIJ..AJ ___—\
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4. Translate the following sentences into Arabic:"

1. The president held a press conference after he returned from
his official visit to Britain.

2. He entered Cairo University but did not graduate from it.

3. She obtained not only her B.A. from this university but her
M.A. as well.

4. Although he is the chairman of the committee, he did not
attend the last meeting.

5. 1 arrived at the airport two hours before the plane took off.

6. These books are not for adults but are only for children.

7. He is not only the director of this company but also its owner.

8. In spite of her protests, the council approved the project.

9. He will return before noon and leave after midnight before
his brother’s arrival.

10. He did not agree to stand for election; instead, he agreed to
support the party candidate.

11. They will not only live in Aswan, but they will buy a house
there as well.

12. In spite of the fact that they are not Egyptians, they
defended Egypt’s point of view in the Security Council.

AY

2. Rearrange the following words to form complete sentences:
g~ s = LgSage — Lplalas
.QJ;JMT—L:‘_A—&*I%II—J_Q,—KJ.&.JI-JA—Y
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ad gl = 5

=08 = 0y = 15— e = ¥l - gl - L vy
61585 Lo — aglh — 085 ~ uad

3. Use ez_ich of the following connectors in a sentence to indicate its
meaning:

s e Jo =
e ol Y

Ladd L een OSG al Y
e bl =8

e b L. ‘._&J_..—c

C ol aas
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because of, on account of, by reason of (st e

/ genitive v.n. / genitive noun +
demonstrative / pronoun suffix

9 g LR - -— g mo
in view of, due to 83 /5 ... v+ ,es

(._,_.uu and I ,k5 can be used interchangeably.
However _.l [ JJc._. can start a sentence, and in this case
_hor 433 may be used in the result clause.)

P
because, on the grounds that DU (Y

thanks to j V5-V TR

/ genitive v.n. / genitive noun +
demonstrative / pronoun suffix

(used to justify favorable clauses only)
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. Fill in the spaces using first ..., then 11 J.i.;_.
NCR, VO PU Uy L I Y S —
a5 G bl G 5 sala Y
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all J1sa¥l ep  Ua el sal

Lol Susll B 1id all 4

GS e lpmnpae 3,150 ehiw
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Andalusian literature was often neglected by Arab scholars on the
grounds that it was either a reflection or an imitation of the Eastern
literature. This does not mean that it has been ignored. Indeed
there are several studies of it, but they are generally either brief or
incomplete or more like essays. This was because of the scholars’
desire to write the history of all Andalusian literature in one
volume. In the course of time some specialized studies appeared,
and Andalusian literature was recognized as having its own
peculiar characteristics which distinguish it from the Eastern
literature, thanks to the efforts of a group of Egyptian scholars.
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3. Connect the following using s, (_n)_J’IJJn_., or Juii,, . B 4""'~9J"'J u"""‘-” s,l8anl
making the necessary changes: --‘JstJl slas Lkl (s ﬂ_. 5 b il -
8 rafundl pgtiaal yu = pgalad -3 LA ENONE | P VI RO
bl Baelue — kgl Lo Jguaall -¥ ‘_,_Ln,;u_au.._,.aul - t_,‘._uiu_qﬁ.:rl-w
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4. Fill in the blanks with appropriate words: s (b Lael 5 w2l J¥ Lalas ol Gl wull —¢
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5. Use ¥ with the appropriate pronoun suffix:

Jidee _ iliall ) ceadi o =Y
aye o platia¥l uaas ol Y

ool it b 15 i 1T
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6. Fill in the blanks in the following sentences:

e i Y -3
LY 138 Gy s =Y

ao¥ aghsela Y
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oY z,l_m.ll 3ulad bt ol -0

bttt b Lad JS Al Y =1
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because ( __d) u'-"

s PRI
because, since (o) OF Eaua®
a nominal sentence ¥

because, since AR
’ (O] of 3t

because, since, . L',ii LA_.
in view of the fact that -

C:,‘l LA_. comes at the beginning of the sentence only)

* MSA tends to use i &ua /57 3 while in Classical
Arabic the correct usage is o/ 31 / 51 dasa.

1 LY
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where (is/are found),
among, in the midst of, since

because, as, since,
due to the fact that

so that, so as, S0 ... that,
in such a manner that,

inasmuch as

R R €« f 0~
indicative/perfect + &oa
-—
nom. noun +

Ay

-

~¥ Gllie 3 ageala -V,

alaall 5 ol G -\
WJala ¥ LY —-\Y

7. Translate into Arabic:

1.

In view of his continuous bad health, the ministry granted
him sick leave for a month.

- They appointed him editor-in-chief of Al-Ahram newspaper

because of his long experience in journalism.

. Many people resort to family planning because of inflation

and the complexities of daily life.

- In view of the fact that he is unqualified for the job, they did

not appoint him.

. He was promoted to a higher position thanks to his honesty

and efficiency.

. She was appointed translator in the conference thanks to her

mastery of the English language.

. She sang at the school pafty because she has a beautiful

voice.

- The plane will not take off ( C.Li:'. ) now because of the bad

weather.

- These two students always quarrel since they belong to

different political parties.

10. Because of the state of war, all schools and universities are

closed.

11. The meeting was canceled due to the chairman’s absence.

12. I know Cairo very well since I have lived in it for a long

time.

- “ . ey s 4 .
8. Write five sentences including ¥, &7 &usa, 17,45, e,
- * LA LI
oY 1k, 5 3 0r 5 Laa
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Notes:

1. o) &oa is a causative particle, where the clause following it is
the cause for the clause preceding it.
2. With :_:qa_;, the clause after it is the result of what preceded it.

g:dl_.\..-_a).o:

1. Fill in the blanks using s or s, then translate the whole
sentence:
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Who amongst us does not know Gibran Khalil Gibran, that
immortal artist and creative writer? He grew up in Lebanon among
magnificent valleys, huge mountains, and fascinating waterfalls and
in the midst of vivid nature.

He received his primary education in Lebanon, then left with his
family for America, where new horizons of study and thought were
opened up to him and where he began a life full of sweat, toil, and
struggie.

His youngest sister died, then his mother and his eldest brother,
and he and his sister Marianna were left struggling for survival.

Because he was young and jobless, his sister Marianna had to work

day and night, so that she became the only bread-winner.

a¢
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3. Translate using Gouan, Gaua, OF o1 &a when appropriate:
1. I went to the university, where 1 met my friend.

2. He left Egypt for England, where he studied English
literature.

3. She moved to where she could find a better job.

4, They were so poor that they could not continue their studies.
(use iiay)

5. He practised so hard that he became the best player on the
team. (use Gaa)

6. The students respect him because he is an excellent teacher.

7. My friend left Cairo since he does not like to live in big
cities.

8. He studied at the Sorbonne, where he received his Ph.D. in
law.

9, Fatma did not go to the party because Ahmad did not invite
her. (use 51 &uaa)

10. The grades were so bad that the teacher had to reexamine
the students. (use &isas)

11. We will go to Italy, where we w'll spend our summer holiday.

(use eon)

12. He came to Egypt since he is interested in Egyptian
historical monuments.

. . L
4. Form six sentences using Gaas, Gusa, O Gl Eaaa .
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2. Form sentences from the following phrases using .ia, ouua

O ;) &osa as appropriate and maki
|y ng any necessary ch
Example: ’ : e

desdl i Joogll = Lo ey 3 Lett 30L3
'MJJ‘I‘JTJJ““J&:‘*‘T-‘HGJQ“JLE -

wlishl o il - jgall -y
Jhasal Jia — Guall 1 Jynsll —¥
ﬁaJts.aiJHﬁ,l_-.\:ﬁm—og;ulyLmulfr,m-v
il by gl = 50 a0 sy ¥ —
Ug&!h?ld__u.;m:.—_,‘,.e_;_.t_,},—c

SLlaie¥t (5 Gl = Gu gyl Jlaal -
er,m%ﬁul-@u__,g_uga;,}m-v

Lo Lo sl | AISS = (g yume ps Sl —A

Talsudl Jguad (b pgidl ~ LU JS el -4

Wiall Gl — w3l Gom -,

a"



e B uyall

in order to, so that O el e/ S8/ S/
(followed by subjunctive; can be used interchangeably)
indicative + L&

genitive verbal noun + JA‘I ,_,.n / _I

in order not to, lest Wt /oK1 / ()L_;S) Y uS
subjunctive ¥
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1. Complete the following sentences using L_,S, L-,SJ, —, (S, O (e
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The president held a meeting with the ministers 1o explain to them
the government’s policy. After the meeting, he met the minister of
economy in orderto discuss with him the plan put forward by the
minister for the government to encourage foreign commercial
companies to operate in Egypt. After that, he met with the delegates
of these companies in_order to answer their questions. He offered
them many facilities so that they would not hesitate to invest their
money in Egypt.
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5. Translate the following sentences into Arabic:

1. Sami went to the United States to study medicine.

2. They went to England in July in order to meet their son
there.

3. We started the conference immediately in order not to lose
time.

4. The athletes train every day so that they can participate in the
Olympic Games.

5. We walked quietly in the library in order not to disturb the
readers there.

6. I sent her a letter so that she would meet me in the airport.
7. He should work very hard in order to be promoted in his job.

8. He went eatly to the railway station in order not to miss the
train.

9. The chairman of the committee called for a meeting to
discuss the new project.

VY

Usle Ladps L) @] -1
Lelall L ) Soad VY

2. 1'30rrn s.entences- from the following phrases using uS or any of
1ts equivalents in each sentence. Example: )

sl pe g Ll = Gl el
Ll by (S Gtnall palny ot )l Sl
bl e
Sillseye e lite¥) - Wasalls Jlasyl -
Yl poabeas = G 1 AU lae 355y -
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3. Form five sentences, each containing one of the above particles

4. Complete the following sentences using M<, 3K, or M

dadae yaad] -\

gleia¥l jsda fe o itel ¥

VLY




P

thus, therefore, for this reason, (d..l.s e} 13a e
f. -

- - - o t. - - t.d
as a result, consequently (<l .d Lo 3) |..\.g:| Lassy

$0, in this way (Z_"i__' :,lJl ’a’.'.\.g.’._a:,) (¢l:l.;:. 3) I;\.e.‘l P

F IR - - 4 o. -

hence (0= O 3) O3

L e -

as a result of s / _’I Lanin
gen. v.nt

After any of these connectors, the use of —a is optional.

|

10. She took her children to Los Angeles to visit Disneyland.

11. We have to return the library books on time so that others
can borrow them.

12. They will not take their children to the party in order not to
disturb the other guests.

6. Form five sentences using <1, S, or AL
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1. Complete the sentences using one of the connectors of this
lesson, then translate into English:
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g§ -

’ ‘AJ‘_UJJQ_HJJQH.JFJ.MQA.L;UJJ_-HAHJlJAYI UIS

(_,._l..\Jl _,J.alu_ﬂd..l:JIJ ‘Lh..u.l.ﬁ.”u\,_aa_s IJ_.IJS.I

e O Goddl h Ladal B laal ol = e il Jlas sane s
we = VAVY AL Ve (g agdh Gualall il Ciaasia T oY 348
(b mazia) VN4

During the third century A.H., the Turks came into the Islamic
world as well as the Arabs and Persians. They had great influence
in the political and social life of that age. The Turks had no ancient
culture or civilization, rather, they resembled the Bedouins, and it
was for this reason that al-Jahiz called them the Non-Arab
Bedouins. The Turks loved military service and horsemanship;
hence they brought their soldiers in great numbers to strengthen
their rule.

The Turks encouraged the Sunni rite; consequently they did not
like philosophy or controversy in religious matters.
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gl s canall b suyas Usdla o wil -V,

i Iagly el ol BulE Lo 32l o ety o =\

Liloa oo,ndl 035 25 G -\Y

3. Form sentences from the following phrases, using any of the
joining words or phrases in this lesson and making the necessary

changes. Example:

plaiedl b Jaill - 5,813 pac
C,'ALAY|%’JJM¢JJ.3JEA__'::I_'=J_,S|J:1‘=J -

odl oAl = Taially plasa¥l pac =)

' Jeall — 521,all pue Y
Sl o Jaadl = YU s Y

Loy — 1ol ey Jlasdiod Belu] -t
laobdl b Sl = Jual g3t o jundl —o
Mt — Lo g3l (glSl 3,58 A

Lle dask g — ) alas -V

olaad) pue — waelgll Lo Adlall puc —A
aeals 1 ol el — auwadl Lalay 4
Geailly plandl — stgmadly 3 SIAL Y.
alties el — ey dl 3,3 -0

Faih b Loyl - i le jshall pac —VY

V.4
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€

loshual sid sl el edbias -\,
S5 33

4_"|LL:|_,.TI GJ&!.GJ‘}S a8 _ Ll Lq_-'i e ~V)

.

ohedl by ais _ Tia e jeanll O calg Ay

2. Fill in the blanks appropriately:

T3S iaie s ki 05 A

aid il s SLaddl Caaly Lajaa oIS —Y

ol aid ligl 1oy v
' X AP F I WAoo

‘ﬁ-&‘Jt.:n_,.-inlle_IJ s

sl B e Gujall

mi‘:\-‘JJC'_JJH—_IJJOS:l‘;J—O

383 il Gaal Sl B e angs A

58 93 3 G N
cGuadll Geds o eldadl

aid L (o g Loaljpall Lalaad) nay ewaty Hah ail —A
Jols uda lagl, 4

A Bl g ¥ (] g Lasa Yl

VLA



e gl ) e sidie (gulall e ugoull e Tanl e

1. Fill in the blanks with the appropriate connectors:
obadl el Aaall Al gq_m.l'l ‘aJ -\
o onneln a3 LSl J) eaaad =Y
- ) 3l Ll
d‘_ga'.dt.;‘.!_;_):i Jﬁ____ L@.:L.aaau:;;l_m.\i.l*r
s VAN Y
S R § I § S |

Gl 3L MES!

L
b S ie Gyad caal _ 4as Jeas csl€ -0
sasds JS 3anfagn ____ eodladl e G861
Lgale
aal Y i ﬁ.!.._nl.la JJ'I ¥ -A
&Jé@mﬁ_&mdmﬁ—\.
b oebagaalt el Ut faaa 25T ad -0
) & otadl
LGyl e,s8 ais_ LSiisa il eslS Y

Lera

2. Complete the following sentences:
sda 3 alall 2 Lasga ol 185 -
-y

ARR

R e

4. Translate the following sentences into Arabic:

1. Miriam was very ill, so we all went to visit her,

2. George is a very popular student. C'onsequently, he won the
elections.

3. We must all give donations to the government. In this way we
could build a school in our village.

4. As a result of his efficiency, he was promoted to a higher
position.

5. He did not study hard for the final exam. For this reason he
did not pass.

6. They did not obtain high grades in their school; hence they
cannot join the Faculty of Medicine.

7. Anne is a hard-working student, so she was granted a
scholarship this year.

8. The dean will retire at the end of this year. Therefore we will
hold a big farewell party for him.

9. The country is in a state of war, Consequently, all schools and
universities are closed

10. As a result of their courage, the soldiers were granted
medals.

11. Egypt suffers from overpopulation. Thus many conferences
are held to discuss this problem.

12. The president was very busy, so he did not hold the press
conference.

5. Write a paragraph on any topic you choose, using as many of
this lesson’s connectors as you can,

v\



— yale = i - Lt = B S ey - fdd— A
Ol
ASadl = aby = Guan — Byla¥ ] - plaal - fads -V

—MJLJQ—QJS—&—¢*—QL§J.&|—\Y
Alsall

4, Use each of the following connectors in a complete sentence to
show its meaning:

s =V Iagds -

Loris A Juds =¥

ol dal o =4 G Y
G -\ Iy —¢

oS - = g 0

Uiy ol 0dgay =N <

5. Answer the following questions. Be sure that each answer
includes at least two of the connectors studied.

il g il 53 b paead il G k55 and )
Telld (b comadl Loy Seladl ye SIS al g (e =Y
Sialgll byl a3 5 soas 0ne 13U Y
Taapd s 4e g pis e Lialll =idal g 13U —£
iy S350 o puill Cllll Laslall e Ja -0
1ot SUall ] Gla3 Tauss =aIS 13k =
rJLu.udSJ...JIu_nMu_em.u_amlu_n_, LAl v
wh‘-'u-“‘—’b-*-““u“-u"—‘h‘_r""-‘“JuL‘dJ-‘
$4< i

VY

—1—————

J e agae caadl Gaa -y
u?mm&dwl_é;sﬁ'.'—i
Boladl Gpaa Jusdy ol i -0
LN Y S QEVE S+ ST TAY - PO S P -1
($oAT B el 3K -V
e s (b el 501 nl Y dalies cslul —A

Goa L0y ) e el -4
28 saiall Julaenl |,k .
2id ligd s Ly pe dha g3 cal€ 1Y
ey (ade b gl Jlaas —VY

3. Rearrange the following words to form complete sentences:

el = Le — e — 0B - an Y~ I3y - Ll -
';&ﬁ—égﬂi—&wl—w—uﬂ[_

P uJ d.,a-m.o LA_x_u.u.“—u_:Y 3] ~¥
A = tim — L = gl = a— gl — glan
‘-Jﬁﬂ'-u-c—-Jl,Ju—a_,del—m—uﬁ_o
pie 3~ OIS - (68T~ O - eyl — a) 1
sl = (S - bl = all ~ £ 8] - Wlie -V

o
~ i = s - - el - I - G- et A
Oladayl

_—] 'JL—.‘_JB-&’_I_LC-_ _JT.'JA: ’"_"‘J_G .'=' _ﬂ
TRVPRTES S RNT

VY



. . == ® g
to + verb subjunctive + !
(equivalent to the infinitive in Englis.h; _ .
less common with that and subjunctive in English)

. € o £y Fy
not to + verb subjunctive + (¥ + 1) ¥

€« o ¢

with certain idiomatic structures perfect +
7 -5 . % *
(perfect® of dla (o1 was oF L¥)

I

that noun clause ¥ ]

(may be followed by any word except a verb)

«—3
1. that after the verb JLs or any noun clause+ ‘_,jl
of its derivatives

2. “indeed” at the beginning of a sentence to give emphasis,
but usually not translated into English.

NB. If ul or ‘_ﬁ are followed by a noun, this noun is in
the accusative case and serves as the subject of the noun

clause.

* The classical usage is ‘_,I Ls, while in MSA the tendency is
to use :fl Le

Ve

AR T S N VL PR SOV i oA 13U -A
Teliiias 4 e iils pal Lo -4
Taa il 6 Jaan o elia Al 13U -,

Ty Labll) oF T 5alasyd Ll Tl Lais Ja —\Y

ale o8l by 6 daals Tl ull Jsas Ja VY
Ty aial

6. Translate the following sentences into Arabic:

1.

2.

He was appointed a translator in the United Nations
Organization because of his knowledge of many languages.

They built a school which carried his name in the village
where he was born.

- The president was invited to the conference in order to chair

its first session.

4. As a result of his dishonesty, he was fired from his job.

5. Due to his long stay in Cairo, he knows all its historical sites.

6. Her mother did not want her to go to that picnic, so she did

not go in order not to make her mother angry.

- She missed the plane and did not arrive in time to attend the

conference. Hence she did not deliver her paper.

- In-view of the fact that the manager of the company was his

friend, he approved his project.

- She was very unhappy here, so she decided to go where no

one knew her.

10. She asked to meet the bank manager in order to inquire

11

about certain points in the bank’s procedures.

- The uriiversity accepted his application immediately since he

Is an outstanding professor of linguistics.

12. Samir worked very hard. Consequently he was promoted to

director of his department.
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because we have failed

I tell you that we must not feel desperate .
once; but we_must consider failure in the exam as a push in our

back which propels us forward instead of making us fall on the
ground never to get up.

i
- @ . . I go.‘ -‘_
OV | R ﬁ--:oﬁw@ﬂggﬂu o asi =y

Lira o€ Glanay Il 19,83 -y

s Hlana¥I D) |G -

s plasa¥l Gl -0

olaze¥l b rats ¥ (¥ of) Sla 1

bl planad! b ciaad o] SUL sl oo -V
L] - ﬂf. O.g . _

olane ¥l 320 of Sl Luyad ol ealsdl e —A
Had latie¥ ) Loty 5185 Ggan 1 Biaaws -4
AW[TREWNTRREY EHY

Notes:
1. The l',‘l clause usually refers to a possible event which one

desires to accomplish but may or may not take pl.ace. _
It is mostly equivalent to the infinitive in English. and like

it has no reference to time. It is the verb which precedes !
that tells us about the tense of the whole sentence:

£ 50 ¢ 3
cpaan dlad 1,31 51l
I like to read from the works of Taha Hussain.
- LA 3 . .
.EJSLIQ.!L.. sl o) caala

She was afraid to travel by plane.

VWY

. ws e - . - Fg a0 0ot -
- . —_ —qﬂ.*_._g

* -8B 8 - 9

bilatal b Cesngs Lt wlulead! < (sle il 5

ouslall @ lilasal pa iy 41 3Ll
iaals BTy . blud) 3oalsl) b A sl panl S
O ore gl 2,5 g Lsladl s sm gl s el Ll
gl J{ LA—'*:;-HJ' ! :.-*-ﬁ:ﬁjijd"gi—_\-:b*;::ﬁ
C ey

ey s 5aS8 ol (8w ,Xa i la Taad L L U

Mlgjggj.;gr,@dﬁ;wu_:.qb_ilﬁjas lia
gl Babke (b ki Y lanil oSGl
b B Liliin Bo¥ Gulos 3 (Y o) cns i) oS0 s3]
uJHJsgja__._,.bot_x;_.wg_a;H,Jl;js;;ﬁu#
poisY s La oY Lo b Llaas B U0 pLaY1 L) Ghsas

.
.[..\_.ql

Tt__._,.ALiJIJL_.;'YIEJ__._,a_.":JS.i" J_’-A.:—Qi\.aiu-iJn-m.ngi—‘L.m“&[:uasu dlj.n‘:,.a
(iain) ~ VAL A/ 5 suleal! saad] NYa —

We must realize that examinations are not for pupils only, for after
obtaining the highest academic degree, we discover that
examinations in life are more difficult and severe than the school
examinations.

I can imagine the distress which the failing pupil suffers. When |
failed, I saw the same sulky faces and I was forbidden for weeks
from going out of the house or from going to the cinema or
theater.

I, too, in a moment of weakness, thought of committing suijcide,
but this weakness disappeared after a minute. Some people
presumed that I had thought of suicide because [ failed in drawing.

AR N



I swear that he is crazy.
. . LA
Thus some verbs may be followed by either 1 or 1, but the

meaning of the verbs differs.

LY .
6. If a verbal sentence is to be used after I, one of two devices
may be used:

a) Invert the word order of the subject and verb:
Oyl g‘ OUed | eas

b) Attach to i‘,T the “dummy pronoun” (5Lad! yseun),
which is always the third person singular pronoun
suffix <. .

a_;ml-'-llu*CJJ-‘JL'“-‘MC'“‘"'UJ
aoAll ool il of Gl gsal <
B guialall fya
Nad ol oF aanll e e
Had sl of SR e pud A csele <

7. The :',‘i clause can always be transformed into a verbal noun:
s A1 1Ll T G pndaiall a5

while the s;,,‘l clause may sometimes be transformed into a
verbal noun but not always:

comal sdeadl fa Sy sas Lo <

V4

Bana Lawa B 5555 o ga
I hope that you are well.

But if 3f is followed by a perfect, then it states a fact:
Ol Sodlsy (5531 30 uda AL of was il
. Ql&“ JJL&
He traveled after I had met him. He came again, but it
was not long before he left the place.

2. :;,i generally follows verbs of desire, love, hate, fear, hope,
capability, command, necessity, or obligation—expressions
which do not require a statement of fact:

_LJ-°|_;,-‘-'-‘A l._ﬂIA s_..uA|—L;-ﬂt_.\-¢_)—JfJ|

P v s sa

VR R PR u.wsu—ws g Uil

P ] Lo .

5 = SRS - Ll - T LT —— Sl -

ul (or ul) generally states a fact which took place or is taking
place or is expected to take place.

olatie¥) s eas 43 AT BT =80
pod) alecs Gt A1 ] 1 g 5o
Jad el UGS L e

4. ul generally follows verbs of knowing, stating, believing,
thmkmg, telling, and considering.

] s e oa

—».J_,..\I—.\.A_ml—u.ln _)SJ—t_ﬂ_,_l: ‘aJ.: J._u.l

R .o

5. Note the difference in the following sentences:

. Jaz il of 553
He decided to travel tomorrow.

» s
S g s B Bl 4TA]
He stated that his sister is happy in Beirut.

VYA



OF OSadl fpe =Y

bl DAl e T el BT ¢
S sl aaill e -0
Jadl g5 e ads J—Iﬁ.ﬁ‘” u' -

ol sl e —

-A

e sigy eloaiu ags)

- 3l Lgte i e =4
olazadl b Jaas o o
L.J.i IJ.CUQ:\.HJI ..\i-l _\\

g lasall Iy uaay (¥1) ¥ o -

3. Change the :_','I clause into a verbal noun, making the necessary
changes. Examples:

saalodl A1 i o ag
_H_‘ul‘_‘utmﬂy [T
el 0igs b3yl 9585 ¥ a
a_gJ.u..” b:&é-_l d:l_)L;\us.\l—_lj

J-CGT-\—‘.L:i“'"'

ol aaa ey Ol (B LSS )
msall Q¥ b panadty o 555 Y

el el aelus O calgdh G =Y

Al lia sl ] | pualin ol G s —t
Jad 3 pualall sia (AL 01 Skl e el -0
(el by s paat T e |ponin 1
Oladedl B pads of adens o -V

ARR

8
dad il G ) J

T8

1. Fill in the blanks with ::,’l, ,_,I, or :37 when appropriate:
b sas g gpad) Ge e Lgule -

Jag b, e50 W S e

a8 Gugall ol =Y

Apan Tiyuall

—
palid g ou¥ s I LV SRS PE1 | O

SENIER| I B SO NV TR TR P

Sl 3T Ge spalll AL sl G -y

O Eed b Lalan )

s BT e cadanall Gl JulE -4
okl LG ULl uane -4
a_)LnJJIJ_u‘H_.d_.a_u____ AT il e =YL
Balud) sia oo sl [40lE sil -\

el eld estbala, aey —\Y

2. Complete the following sentences:

Ol wddall JG -

\Y.




.J\,.'i_'nJl I P L*,_".J[ g_f“——-— |‘9..a.r.:, -\
Aoy md e caldl Geeginpa  Lbse W

5. Rewrite the following sentences, replacing the verbal noun by an
=i or oi clause. Examples:

eleog o pigh Ol ean <
.GJL'_:J'C).AJD: PRYIN RPIPUPEEE
ol e ule G Baacs  «

Al Al ] g latt] sl -

i€ Lagoebi agd¥ Lgassae Jal Lo Lidye =X
Aaalad! Gllly aeadlt Loy jalf Ll Ll o L8 -
Aol S Llaasd b Leldh e cila -

Aldl Joa dla p plddl sl —o

i .Lu..l"ﬂ

Llaala pbl Lagi,loy say (Soped oo lole =Y

danly felu s phan Jud daall a3l uas b AT A
‘.a...AL.,Jl,_,..__x:._,g_._Lai | gab 51 -4

smlaiy el €Y

olaia¥l b gyl e 15BA -V

e gl a1 (] agtagan waaaws VY

AYY

20k e Jaales YT s —A

csall GBS Saldl LG ¥V e dilay o€ -4

YT Uslall say Ll Vi cay -V

gl e Juaal o sy LT ol =0

Aaalall s3gy Fasls ¥f 8350 o L3ST =586 wal 1Y

4. Complete the following using ::,i or uj as appropriate, making
any necessary changes. Examples: )

,_)u.n‘i -:‘L:l-‘ﬂyl_)-'ﬁl.w___r,,,
coumal il a3 3GV o Baaw <

e Ll I.:I.b ""%L‘)JJJL:‘-“‘&Q_.___]JJG
celalf IJ.AI.;?C_,‘,J\,_,L;_.&bJL; -

olasadl (dcimai AT edye -
oY 355l e sanef Y
il Gy Liynel -Y

Aade e bima sl 5 S5t
Lple wlsnse olizao o =JlG -0

el STl Gl sl <3
ULyl 538 Lasllgh iy il g8 sl -V
Lola Lelatial afasc daalall Gty Lig,uaf —A
RY
k) o deald Bl S5 Liale -8
ad Gypilacans 140G -V,
\YY



& | I | J ..L' I 6. Translate the following sentences into Arabic:
4 c . 1. The minister of industry announced that light industry will
flourish in Egypt in the near future.

2. The two governments agreed that beginning next year there
will be diplomatic representation between the two countries.

i - 3. He hopes to succeed in the match and win first prize.
one of the o 4. The minister of foreign affairs said ycsterday that he would
it is ... that ::,1 R | RS hold a press conference next week.-
% . 5. The foreign expert is afraid-that the country’s economic
o. o || e £n exp y
it is ... to (or that) ) g problems might not be resolved in the near future.
s gy ° . .
it was ... to (or that) (o) ol - e 08 6. She told me that she had written a long article criticizing his
I AL .

it is not ... to (or that) (h) of o 1 e e new novel. N

7. They decided to oppose (reject) the new project because it 1s

neither realistic nor practical.

8. They (dual masc.) decided that they will direct many
questions to the chairman of the committee at its next
meeting. '

9. He is afraid that he will not be able to meet the president.

10. I told him not to leave his books in the garden in order not
to lose them.

11. We are sure that we will all pass this examination.

12. The director said that it was impossible to approve that
project.

. L 3 .. I
7. Form three sentences containing I, three containing I, and
e L E -
three containing .

8. Write a paragraph on any topic you choose, using as often as
you can i, i, and ;] where appropriate.
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It is expected that ‘_, 1 J.Ia:u.:..li u.n
It is most likely that (:J‘I), :,‘l ;Ao _,.:ll u_a
It is probable that (o) ‘:”, :LA:.ATJI e
It has been decided that u ! ’J’J-:i:“"” u—‘
It has been agreed that (o) of “—_J-C é—“—“‘-:-f' u—°
1t is customary to . o ..\l::.a_AJI u_o
(expresses English “ought t0”) .. ob 9"3.:—"—:{' u—*‘
It is preferable that ol WA—"‘-“'-“-” o
Notes:

1. The preceding verb (or any of its derivatives) determines to a
great extent the use of =for o'; hence it is the participle or
adjective used in the above expressions that determines the

LI ".9
use of ;i 01 5.

i

Lo padl Gl Gyl e 15258 t,iﬂ,s;uu_ "*"‘?'-“”,“"",'\
Ll G b Lpsdean

e Sd g o s (gl LY UJ.A_._.ul el s =Y
.;__,_:;.JS;;__.&:.:.___.....AJI

Jsm 5aas L2 BT Lidlaay Leale wnlBdh e =Y

VAT

il 5 i ya e Hlas¥ ! bl oF caalgll e 2

i) e 450l watiees af) BT gl e -0
o) LSy fad Lblael Lalll (55 oF 5 AL e G 1
s

\YV

° . ~a - - ee A a A ° ‘5"_5; 4 -
O ol (o adSlia Ll 8615 5] Bl Gy
- P —————

- Aa El 5 - u'ﬂ‘ LA A - -
Olaldl a1, 5K ] oSG sasall Sy Lals Lelas
Jaluy v, Ue ) oi T JI555 5T U tal it

P
- [) *

Z - - .- eFr o R [ o []
Colan) A8 055 ) Gl 3 (as 5 2555000 fay

ol e Gle o aill LT Le Jadi Sovany pal] ia Telue s

It is well established that pollution of the environment is a problem

which is not easy to solve. It is worth mentioning that many
developed countries are trying to overcome this problem by

various means, and it is expected that these countries will attain
more positive results in the near future.

Note that ... Il can be followed by either adjectives or
participles (active or passive):

It is easy to o PV (RO

ol walall G

O AUL a1
One of the things which is worth mentioning

O (EL Saaz S G

LI -9 -
o) walsll 5o

It is difficult to

It is worth mentioning that

It is necessary to

It is well established that o el 5,

It is (well) known that ol i yaladl oe
It is clear that oA ca.'al:gjl e
It is understood that o ¢ sphall 2y

G~ 2 2 -
-

It is expected that o C" iadl oa

AR



sl b ceebn Ludall 5 1 e N
FUTEY - i [ o =V
4 z “l.l.u..oC'u.ﬁJ'ul__.___Jlu.n

4 o -
B Lyl

[

oradl oy oK Lol Balll 5T M e VY
o ' Jlecdt )

2. Use the appropriate form of i or E
51l el g T all a5 Loase —— 8L G =)
i e’ aaall ope =Y
o ki
. "
%#!ﬁﬁJJjcﬁJ%?LL#Atbb%?-—m—-JS¢“€Jf*#{€T
Aaalls jla gpdandl __ Sg,ed) e -8

CJLBJ?EL’_.HH:\:IJJT L;a-aJJ.l ..\:'s‘l__i__ U.AJ_,.EJ.IC).AC){S—G

[P

el el L yall S0 g ouall
pladl Ll J03 agiliad 5o e g g sdl e =Y
" il el !

3

F . . _v
e Y e o plaa] JSalas el el G
) oA ¥ sl

. - . - e —A

e Dye Bl paa ) adds — caaall fa usd =
) .{-l_\.'iﬁ'l

rPK QIO SNLI IV
LS el el G

UL sigd S wad e sf) Gya =V

ol e Al Blaall _ pagdd) e VY

VY4

d—‘-’-” IC‘-G-) rﬁ‘l ::Ji t.._J-I.n.a.”‘:,_nLy_._‘.J -V
OL@YIUIJ%E?&J""C)—“H—A

2. When the participle is derived from a verb followed by a
preposition, as usual this preposition is kept with the
participle and has attached to it the “dummy pronoun”
(otadl yeaun), which is always the third person singular
pronoun suffix «_.... Example:

R SR R TCT T

t-"_ii—.l_lJ.As

1. Use the appropriate form of either adjective or participle after
PR | .

omeddl sa suipa ¥ ol o, -y
.L;,u\:,.dfg_ac_:._x__.;,i_ N | I VN [ 4
Aaalall Lk e K et ) S | R ¥

robeall doaad a Jsl 16308 Cpall o 1 -

o hiall S5lal a0 . i -0
‘ ’ Lyl
ropbaladl padiy S Gy i i A
Goo¥ S8, Sl e85 o i, sy
seall e
sy G Sl Gigee L1300 13a Ol e —A
el Ball e yan
oAV USLae LS i Glal gy, ol =4

PR

'_‘L.u.n_adSL.‘.‘....n‘JA:,ui ———————”Oﬂ[)ﬂg

YA
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5. Form sentences from the following phrases and/or sentences,
making any necessary changes as shown in the example:

JEney ! Jad ol Uglas

AlEtie) Jud opeldl Jula OF palsl) G
A pa e Glany ! g laa =)
IRTEALE PRURIV-ATIR PP
coophl Jad Taea gl LK Y
Aeayall LIS ) s el -8
‘..JL:-..\‘:,YI@.';:'.T s 5|l sae —0
omall jude caaandl 1
AV Wl s ¥ el -V
Agaall b OB Gl —A
laa ¥ s @l 5L b il ¢ lawd A
3,6 dy Jall By Y.
pesanall gtadl aay +lasd) -V
rﬂd‘n.ﬂc_.s.laud\,nl' 8B g —VY

6. Translate the following sentences into Arabic:

1. It is well known that Asia is the largest continent.

2. Tt is necessary that he completes his studies at the end of this
year in order to return to his country.

3. It was expected that the president would hold a press
conference tomorrow, but he postponed it.

AR

3. Fill in the blanks with the appropriate pronominal suffixes:

Ly BAY 138 clad 5T sl gl e IS -
collaatls eagll Ju8 Luagdl LaS 5T Gy all oya =Y
a3 e3a v JUanad 5T Jamall G =Y
g Al ol D sl e -8

Eomasdl 1ia Laslie Helaany 5 cnlill e -0
Blhe cle,S ST g ,adl e

w2l e 3alss ol 57 sl sl e IS -V
SWdl b Ll Saras O gea Al e —A
NCTEN PRI R | UM | P | UL

cotag Alid Ghaas  aggdldl G K-,

dosa opdlge Gsiaanw ST UL sasall g -\

4. Complete the following sentences:

Lle a5l s oI =)
ralall o =Y
SUG sall e ¥
gl e IS £
Al e -0
2l Ge Gl
o2l G HI8 -V
waaall e —A
Jadall fps —4

el e =V,

\Y.



J,:’,,g Q_ol:\.ll u.uJJJ|

a) to indicate past actions:

. . . =
no sooner ... than,  *perfect + _3a ... indicative + slSLs
hardly ... when

as soon as perfect + S ... indicative + < ol

‘=0 f
as soon as perfect‘: o . perfect + o1 L

b) to indicate present or future actions:

- . -—
subjunctive _ia ... indicative + ol ¥
. . €= g
subjunctive(: s ... subjunctive + &} L
. v A— °_
subjunctive€® _ia .. jussive + o) Le

* alS Lo / 55 od may be followed immediately by either its subject
or by the indicative verb. Long subjects tend to follow the indicative

verb.

\YY

4. It is not likely that the council will approve this project.
5. It is well established that the sun is the greatest source of heat.

6. It has been decided that the government will construct ten
new schools.

7. It was not clear that he will pass all his exams.

8. It is preferable to study colloquial and literary Arabic at the
same time.

9. 1t has been agreed that the committee will meet next week.

10. It is worth mentioning that most of Naguib Mahfouz’s
works have been translated into the English language.

11. It is easy to learn the Italian language, but it is difficult to
learn the Japanese language.

12. It was understood that if he refuses to answer the questions
of the committee members he will not be promoted.

7. Write a paragraph using some of the functional phrases you have

learnt in this lesson.
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(@
TR umlﬁJﬁwaulfuldlsu -\
‘Lg_lJJ‘, ﬁ@"‘u“JI UJI
(! - sl pladl g 5IS L)

uaia'flg)UnJ|JLcu_;;L;.g_n_uu_..quJ|‘ﬁLnJl¢_<_a?J X
‘LG—IJJJ ".ng.aUaJI qu
(i) e pladl i oS5 o)
A eosla ¥ Lot ale a nl pul pladl (o431 Of La =
Hr-u-\.s H-'Uw'
.4..\|_,.A.al.+n

(b)
‘a.h_,_nLﬁJ uM'c_m_lu_tad.aa.ﬂJida.}_n u.u_,..LU JIS.:Y -\
LJ.UJ..\qu_ILJS.I IJ'J‘—I—M‘I
i Ol pidy Jia Juadd] okl Jaws of Lo =¥
S Ol i S el Gu ekl Uy ol L Y
i ha pomed] e o] Sl lia ek ol Lo —t
Gabean]ls Lelal!

1. Fill in the blanks with appropriate word(s):

G- - . ® N -\
DURCy WAV 1] P | RUURP V. ¥

® i E——

] s - o 4
el o alal Glaadldenyal Y
) Jlall

\Wo

v s N

Jals eyt anled Lt ol WS Lai L Ul e

l_n.a_ll L@AJlaf)l_.aYIJ_uud_u_uu_ﬁuLs"u).aJlbfﬁ
wJaAJIWgJJJJMLua@AMJUJ.:L:LHIJLuLM
ﬁuuﬁmu,.uufﬁuufmmﬂ,@mu,l\,

g - o

gl JJ..\_-'s esbin g g 4_1._53l_-.u')’|.._;l_~s_9_n_ﬂ|n_al.s.| ul l—nJ

S eoa¥ ) 3 AL S L ,al YLy g simall Loy
Lol ells Jaf e

e b iy sl e u_‘:J_a.a_,}y_ww’.,tsJy‘,

L] e e A °

mduguuﬁJM:u,sJ

(S radiy) (= -9) 5l

The Prophet Muhammad died after establishing the foundations of
Islam inside the Arabian Peninsula. His intention was to spread
Islam outside of it also. Therefore, no sooner had the prophet died
than his companions and followers worked for the implementation
of his’policy by equipping and sending armies to spread Islam
outside the Arabian Peninsula in what are known as the Islamic
conquests.

No sooner had the Islamic conquests begun and extended to the
boundaries of India, Asia Minor, and North Africa than many of
the people of those countries embraced Islam.

As soon as Islam enters a country and spreads in it, the mosque
becomes the symbol which indicates it.

\ve



crlsdl ) 3asaldl = Balgad] 3l —Y

SUEll S, — Unaall Juasd ¥

onll pLs — Lsgll a3 olgnsl =

sl g3l B3 = a1 3550 Jpuas =
caatll gaddl = ofudl Jslas =1

g il Coad] sluatiad = Juadd) 3EY1 Jpia -V
Sl p3taiaal = Ghaall Tasa —A

Loyl Jgas — ol i s Lo ae -4

Lneadl Ulall ¢ g — astd] e g g,all -V,
5olaall e L3S Layas — Lol A1 Sdedl -V

s, ¥!
Jlat3y| ‘t..:.'i_"n - (g3lanay| Cl:;.i.‘-}’l Lwlaws Jadnn VY

3. Complete the following sentences:

et il SISk -

WJoakl ) Gae e -¥

Ulawydl iilay of Lo Y

a Ul slaef b Tay oa -

waSh I g sleas Gaads o df o1 —0

_EJSLingg;.\.aJ_'i‘lLr"n -1

aad¥ Ll 1aa 1,85 LS L -V

gl Gudaatll sslidnl Sa —A

sl Gl 3a -4
VYV

2 wleleda¥l el i i L-y
ks g poledl
oo sy A Slaes¥ Ll Ll SISy ¢

-

D

[P S s v U VAN s Y S K5 ol —o

—— e c_'\L..a.ll Jlac
Lo Lagsd I,<a __ JLL.J.ILYI‘! Odas -
._____LHJ..A:.I‘_;:. — Jasai el -y
PN Jslans Lﬁa:.Jll____\.J—-A

‘J""'_“'“-'- : L,—H‘A QiJJ? L}u‘)_\.‘l —_— -9
e —lJ;LL:LS?ICJLCMJ-Ag—.aLQ-IAL ¥
olasd e Sl e KL )

—_— -\

-8 348

—— S e Sl o N O
R

LV S VP JEUP S, TR

oAl
2. Form sentences from each of the following pairs of phrases,
making any necessary changes. Example:
EJ:.J.EULlaujl:.IJJJI ads — Ll gl 36l 45 e Lgasyl
LM.L'._..h.“_;._xE.:.I\,_,Jis;IJ_i;,_AM.:.;_:JIS Le <

A



@
it was not long before perfect + (:jl el o) Hieall
it did not take (him) long before |
perfect + (,_;‘n easly o) S Sodle
it does not take him long before

(rather rare) subjunctiveé:- (Jl) or G ...+ f:..__\.l.;n)'

it will not be long before

(rather rare} subjunctive‘?- (u‘i) or Ja ...+ el ol

(b)
(he) had scarcely (hardly) .... when
perfect + _5a (time subject YH A+ o) i ol
it was not long before
perfect + Sa *(van+ le) + (time subj.) + paas o
it will not be long before
subjunct. + S (time subj.)(: *(van. + le) g...a.a:\ oA
it will not be long before

subjunct. + _Sa *(v.n. + L,.Lc)'tI (time subj.) ‘_—_‘..Aag o

* optional

AR

ellaia¥ e il S L -V

basds JS sud S -\

VRIS WR LV PERY

4. Translate the following sentences into Arabic:

1. No sooner had the president begun his press conference than

the foreign correspondents began questioning him about the
Middle East problem.

. As soon as they arrived in Cairo, they started learning the

Arabic language.

_The director had hardly left his office when he was called to

return in order to sign some important papers.

4. As soon as we knew each other we became close friends.

. No sooner had I graduated from the American University

than T found a good job in a foreign company.

. The new employees (plural fem.) had hardly arrived at the

office when their director asked to meet them.

7. As soon as she arrives in Cairo she goes to visit her friends.

8. No sooner had the students finished their exam than they

9.

hurried to the cafeteria.

No sooner had the students entered the classroom than the
professor started his lecture.

10. As soon as the teacher distributed the question papers the

students began to answer.

11. No sooner had she recovered from her iliness than her

brother fell ill with the same disease.

12. No sooner had the singer finished his song than the

audience applauded enthusiastically.

AYA



(a) o

:E_I_";.nl

’c;.zemiu:la-t?‘:uﬁl|u1a:;&\fjtn3rdﬂldﬁifois—\
Al b 3 Logs [5une

;:I:’:Q;ﬂl t.'h‘l‘)l:\Jl 3_..u|_,.\..a be':.\::l —Y
o st e, ]

M{Q#ﬁbibﬁlu3ﬁm|ﬂ|%éé—v
’ dapd e 4 o3l Suclue

s 2 . o -
C)—“‘J-‘Lr““&-":‘]—..'f"lf:'

& -
™

P\ DV | PR SR I FYT1 [ SW R RCH VR
L Sl

sl el
1. Fill in the blanks with ;7 &odleor s &aal L
Se st Sl p gend 23e 3 alddl ] ole )
PR

NEw) iy s Jead) Hla < BIS Y

LI-H—.‘I;JL.‘:“‘.‘I L_.AC\S.IIJL‘;:Jk,_-QIJ.LAC QK'—Y
Lalasau

Lobda 138 50 conual _ slade Tgse crvual -0
5 ggcins

A owile LasS,5 5 salall ] 1y yeda -1
phal

VEN

ol rwylzii@,aﬁ;@mgwsﬁmdgg
(ALl ol Jid i o ellis LSl Gl e 138,
ouolall Lpabe 5805 ol sl 5,0l el ais fagdy
Al el i 35l oa Liad Lad Colladl anlas sve
Ll aclys gunyus Lo satas el Lo Gus,add) G ,b
@iy 1550 a gl 8ol 55 (oo Al iy 5a% o3 Taia Yl
' e gl G ) Lgtian 5 Gl
Lol comseal g oy o wi00 5 ,alkll sia <,
eas Gl g Bl p Bl 3, Len o aaYl Laa 23Ky 6 Loyl
o Sgatly bl e waaedl Gad i Jugh ey
Caliny Loalll el jull Jia 3 bgals ety agis
.a__._,_-._;‘wgum;m@#__,_a

= VAVA e KU = 3 paaladl Tugilll bl jull Lo o gl ~ Lasa cials 4380
(i yain) OV—£8 Slaica

In the field of teaching foreign languages, we find that concern was
focused on the written language up to the beginning of the present
century. For that reason, the language skill which schools focused
on when teaching students a foreign language was the reading skill.
Accordingly, the teaching method depended on teaching the rules
of the foreign language and then training the students in reading
texts written in that language and translating them into the native
language.

However, it was not long before this phenomenon changed and
the listening and speaking skills became more important than the
reading skill, and it will not be long before we discover many
theories and studies which will prove a remarkable development in
the field of linguistic studies, particularly in the methods of
teaching foreign languages.
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3. Rewrite the following sentences using the appropriate form of
(5a) of et L. Example:
.MMJM—_’A\H&TJL‘;)AAJ\I rLaJaJ| | 513

gl o 1s3ulleg gmall plalall I5313 <

el by sas Lo g35 paaall Laguday e Lyas )

ooy ay Uil Loial laiid 358 & Jae =Y
ol

coead by dan 83855 a5 (gosgaall Gl () gadnl ¥

el ol aas Loadly dabuadl Glow o8 LS 580 -8

el ey aay Baa sy (S 5al (B Ll jal) Liaad -0

das Jod| 2T e comal g e gSIT B Jossll ek
- yaead by

yaead by e O] Laey el LS5V

aay YLy Lelal e 52 Gy seae Galiall mid —A
el by

iy aay dale wibly o3y Lialll e 4al 580 G250 -4

das Bua Laas i goa g il Aadawd) Jas Y.
el iy

ey s Liné poal sl I:\.gJJd_:..;;,.;’_,’_-'f.\;g,lS—\\
sl

el oy sy 4al] ke LaSUy Laa 3 oy K05 VY

4. Form five sentences using i @alls Or Sa sl .

VEY

Ol ok LG leaiey gk il el i -
Lasss

Gowo coanal L3Sl lusa agd e 0S5 o —A
o+

3 Lidlo 3ali b 5 licud] Jga [aaas -4
FUINTNE BTN BV SrCO

COWERPSLTPNIVN B PR PRSI | PR < JERT LN
5550

e st Sla (il TaSyA caay 1€ A

gnalas LSy Lyl Gl aIS55 (S5 o) ~ VY

2. Complete the following sentences using the appropriate form of
(=) of e L

Ll aas IS -

Baasa Ly, e ltn, LKl wia -Y

Ahall plif pe y,dhel a v
gl Jasdl ) G juta
: Tl ull LS pa¥ Taslalls Gl —o
S agialod 1,555 -

by A Gaa, Sa —v

oo slosll elldly Gasil -A
O B Gl o L0631

Lol Al b Sgad) Tiaf -3,
Aol I pala ol -1

mas o LialB] o L8] (gdye =\ Y

AFA



Ly,
J;:-J_____'i___\.l.a.aJ|4.‘.nl‘,a_luLcJ.5..."L_ -Y
L;‘).:'J B ‘_’.ﬂ.‘.’h:m-ll
Suadsl _ obkle L‘-d—‘.‘iJ:)u-L‘—-—— —A
— 3.3__w‘).zJ|1.iU|u;'|.wl_,¢‘_’J_c2i_'._._u______ﬂ
g '74L__|L'.'|S.||Q.a_|=3.m|
Jlaadl S
gaJn.'iJ___d_a_auif.\auLcE_i:ﬁaJ___—\\
Rugiayl
JS Jasdl __— Gaoall el e g3les VY
pemalls e ol

6. Complete the following sentences using . . S ... i ad 01 5l
5 .. _gaeg 85 APPTOpriate: i

Josk by i e ¥
ol sae e ol =¥

ieaa ] Balpd JU Aa —
LS u;L‘,U‘"“:‘T‘J =°

_‘:)_’,J’e,"‘.,H;l_.._Ey'L')_n'J.A_.lm‘l -
g =B i pd =V

Taelall e TR0 ia —A

3palall o0 e

Veo

(b)
U5 LT

IV I PR PP AN Jlaj_:.wij&gi_,l‘a&#—\
Lola Lalasy Ly Llaa 138 5

Seaal (e slady puals e dash @y pae ol -
Lola Lialasy G laa 1585

e i3 (Fa ol s Laaladly Glasll Lo pan o Y
EINTNT NI

e o5 a Laelally Glasil e ) et paa ol -
KINTN NP

e THats e ol set Taslally Glanll Lo ey o] =0
RAINTNP

sle S5an a Laalally Gladll e ol gt g o 1

ENINTINY

5. Fill in the blanks with ... e uurJ

soaldd) Jale _ olgdianhan te -

Al

el 3alb dGlenl e plale Y
P I PR

Win Gl Jdemy e s Y
ok 3lea

paal - epeilbdlnsl e slgien 0 -
.1",L‘u.n T.....J.u

o8 ple sl M gopda e -0
L LY

VEe



8. Form five sentences using ... (Sa ... paesal OF S ... u..a.o._;‘_,J

9. Translate the following sentences into Arabic using s &ealls,
ol &odla, OF S ... paesal Where appropriate:

1. My brother went to the United States, and it was not long
before he returned to his country.

2. Her friend came to visit her, and it did not take her long to
decide to stay with her and work in that city.

3. It was scarcely a week after they entered the Faculty of Law
when they decided to leave it.

4. It was scarcely three weeks after I returned from Japan when
I traveled once again.

5. It was not long after I began to study the French language
when I was able to write it.

6. It was scarcely an hour after the director’s arrival at the
office when he called for a meeting.

7. They (dual fem.) published their first book last month. It was
not long before they became famous.

8. They (plural fem.) decided to live in Beirut, but it was not
long before they changed their mind because of the civil war
there.

9. It was only a few weeks after his father’s death that he left for
Italy.

10. It was scarcely half an hour after the match started when
one of the players asked to be changed.

11. It was scarcely a week after his graduation that he applied
for the master’s degree.

12. Scarcely had one year passed after the publishing
(publication) of her first book when she published two more
books.

\EV

woaidl Gual  Sa 3.
L_;.sl_'._ll o LY S Y sle oaas al =\
e Lol pad ol VY

7. Rewrite the following sentences using 3 .. - le ua.u,d while
keeping the same meanmg Example

L}—'AUL‘-‘-““(S_,-&HJIAMUJLLA.:L;J.:‘MPJ -—
LG-IL‘-H—I—‘J&HAI

Yo~

oy Uiall M) Gupseill Jpumy o Toluw aay =)
|

o2sS aa A6 Liaae maly L o sadl Q¥ a Y

55 5153 A Tslam gy cniels |gpaatiad -

Lol Mo aa gy el UL RIS RUBS R

) US @iy ol QLS ke e e -0

.“_.;JLLH & 5 GalEs Leed diss 5511

O Ul aleasy Jould euds 3o S 5el (] Juay =V

Al aladl s 35060 jde 33a 51,01 ofay —A

Uhas conpal g ol pinw 2005 30e Jufanlt w5500 -4
Jaa B e

cOptiebes Lilaad) ol ja) sas eadbe -V,

Mads] o5 ol g 5 Bad Lo 555 -V

ol By Gl say 30 6 U —NY

AR



5ol sl

* 1. Fill in the blanks with an appropriate connector:

Lbaadl elpa) san g aale GlaT -
RUVLUSA| PEX L BE— S PRETY s
Jasa bl bsal uodl i Y
daia_ gldgne it

) o5 alall
eoiiel i o LSy claall Sges wlid -0
Saisl L lagalyy e -
WP e p— olusyl e -V
TIPSR PO 1) DAY, | — | o3 —A

el g aigs e Y
LY JS et atallieg -\

.b..\.L_\ LJJL JIJ‘. e EJLG.-A-'.A'- Lf]" J..-.aa -\Y

2. Complete the following sentences:

ol oa gLl e )

1 eal] -y
Ol sgmasl (]

MNP+ AR TR

Hmas e poes pl -t
walgd e Jeanl o say =0

VEQ




4. Use each connector in a complete sentence:

s w8 ) =W il =
Oigjagi‘A Ol 5okl e =Y
ook -4 S PO SN Rl

ol =\ ol Ja -t

- sl G -V ¥ias -0

B e ) s EV

5) Fill in the blanks with the appropriate connectors which you
have studied in the previous lessons:

Gurb JAlebay  aasas slaa¥l jaes
gl ! Jad el QLI 30 tedal ol sasy s gais

—— :c:.a[‘,_n e ;_._.L::_“ i'é: c_a_a.u__'ay ‘a.n.ai %;L_.:_“ —als

JSadn e ol SR ol
oaalg S plel by WY 3lie ol
Lt B cpul ply L QY <l Jola
¥l plad cpail s Ll
O O Cyn alel
pdi s eaadiLaall G e
VL PE— O P sl Taga Lpus
I | Y | BN e e I 3als ¥y ¥l J
S T | [P PR Jaadl ____ agall
NUSCHE—E S Y

(JJ..A'L)) Q:«_a‘i Lri.h—al “'5_)5..!. 3 4ot \ﬂ&./‘\/\'\’ _,L._L:L"RI Baaya e

Vo

LS O | P

|s5adle g Lanlally | sEanti -V

¥ s —A

Undall 3 Lilasall 5] -4
S e —

eyt 0 NS

3. Rearrange the following words to form complete sentences:
My o mnes gl = NG &7E
.L‘,T—J.q.an—QIS—JLi:_...,I—g:._..JLAJ—o_,S:.—T
O = of = Jels = dumns = e — 33501 -
O = pdsnll = gl — e — feual — 3Ean £
._-_.i..\_..—_,.;'z..:;_‘.l—u_‘n—()b....}’l—c,‘l L — olagnall —o
Sl - Y - Slanay —g.i—ﬁ_'.__‘—'\
Sl = 01 - pias — Gisat — Lawale -V
—‘A-AJ)L-.I—JLc—UJi_iTJ)Ll:JI—u:n—WIJ.&JI‘DL‘!_.II—A

m@!_mi_hﬁl—hﬂ“ ... Lg._l.’Ln.uJ t._.’_,s..\— Ln.‘l..]l—u_.n—-q
L —

Vo,



a. if, when o) 13l

result clause < conditional clause

perfect ... perfect+ I:Z\’!

(not perfect) +_% .. perfect+ 1'.'1’!

perfect or jussive ... perfect + L,!

(not perf. or juss.) + _5 .. jussive+ 1,1
b. if ... were :,J
result clause <« conditional clause

(affirm.) perfect + 205 244 Viperfect# o

(neg.) perfect + Go+*1 .. perfect+ o)

indic. + 4% / 2 / Gigau+—3 .. perfect+ sl

* _] here is optional

VoY

6. Translate the following sentences into Arabic:

1. The participants in the conference decided to hold its next
meeting in Alexandria.

2. It is worth mentioning that Adel graduated with honors
although he was ill for a whele month.

3. It was not long after the establishment of this new college that
it became well respected throughout the country.

4. She stated that she was very happy in her new job at the
university.

5. It is well known that the Arabic language is difficult, but it is
a beautiful language when the student understands it well.

6. No sooner had the two countries agreed on a truce than the
ceasefire was violated and fighting began again.

7. Scarcely had two months passed after the chairman’s
resignation when two of his assistants resigned too.

8. The dean of the Faculty of Medicine said that the result of
the final examinations would appear one week later.

9. It is not likely that we will meet the president of the university
tomorrow.

10. She had hardly left the room when she heared loud shouts
behind her.

11. It was only a few months after his departure when he
decided to return to his old job.

12. As soon as the civil war began in Lebanon many foreigners
left the country.

\ov



a. (ol / 1))
ceeaad o SIS (U!) |.3! -\
If you study, you will succeed.

If you study, you will succeed.
If you study, you will not fail.
P R PR R B
If you travel, write to me.
e:s_t:n 35'..\:1 Ol -0
If you study, you will succeed.

paiead L1335 1

If you study, you will succeed.

(s Lasyd) pass wdd o S (o)) 13l =Y
If you study, you may succeed.

(oS Lasd) s aid SI3S Gf A
If you study, you may succeed.

b. ()

G 515 s )
If he had visited me, I would have told him.

dali b 5,05 oY
If he had visited me, I would not have told him.

d J sl J;,.u..'ug_‘._,l_',_,J -y
If he were to visit me, I would tell him.

\an
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—La_nl_)_a_md_n_....._n?.g_a_...._n_.ulu.au ..\_-DLAU\_:_:L’.\_:J
sl e Uil AT HLetely ondlads Grsia
O Lolas 3 bl ol LAY B " sl
o ol on ool el Le e 658 G il
Dbl ol By Cstall b padly Jlatd]

il 'J—"LSH-"iB_%zJLﬁJ‘eﬁJ-;Tos'—fmengl
Gloadls pladl b ad s gla Cras agladBal Uiy 15]y Ll
Co—e U ol e e O LS bdls aY) 1aa ol
s Jladdl Cge oas baal ellia GLS ol -cnnaluy
St e Biaay Hag a0 LS sid p gl G il
ol Lald el 3L )2l B Sa gl
dan 15,50 SIS aysglly

o~ gl suandl AT ] 0gala3y pg3 5Ll (b sadl = £ as
(b eals) £Y o — V4TA

If we do not classify the Arabs racially as Qahtanids and Adnanids,
then we must classify them geographically into southerners and
northerners in consideration of the difference in their environment
in the south and the north. However, if we include in our
consideration the politicial entity of Yemen, the difference will be
very great. Hence, we shall compare the Arabs in the north and the
Arabs in the south, excluding the Yemen as a political entity.

If we look into the origin of the Northern Arabs, we find that
they are of purer lineage, and if we presume they intermingled with
those neighboring them in Syria and Iraq, then this intercourse was
between Arabs and Arabs or between Arabs and Semites. If there
was any intercourse between the northern Arabs and the Persians
and Byzantines, it was very rare. Anyone who studies the Arabs of
the south will find that their interaction with the Africans in
particular and with the Persians and Indians was a very prominent
feature.

Vot



ey Guls @S ol =Y
el Guobs els] o ¢
Lansi wid Guls elsf o -0

. 5. For stylistic reasons, the subject may precede the verb in the
conditional clause, as in some Quranic verses or poems.
Examples:

J‘A—\J; IJIJ I\_’J—L—-I—ll v_ASIJS.“ IJIJ u.__aJL.ﬂ_o’ C-LA_A.MJI IJ'

£

U-AJ-—QLA u.u—ﬂ—!g_l.ﬂ.l-ﬁtc._’_)—‘\_’—l JJ_\JJ’ !JIJH_;J_.A_E
u‘:.t_,-ail
(oUais¥! 3, 5uu ()

Slaadl ol T Lo g i) 130

G""

JJ.qu ._.._:_'\_u.u_i Ol ..L.t)Li

q.:;tl.:l‘}-ﬂ:\

1. Fill in the first blank in each sentence with the appropriate
conditional particle, then begin the result clause with an
appropriate word.

st wlale Lo el Gl eiae )
s gl

T I i S (B R D

| e R G R S T e gt

i 12 SRR s 2

cedas _lud yalwaelst -0

Amai = Haglyabna HGE& .=

Sladis o payill b, -V

gk g e mt Qg A AR e P, Selien & MR
\ov

Notes:
1. The conditional particles in Arabic are many; they can be
divided according to their grammatical function as follows:

(1) Particles followed by either the perfect or the jussive, in both
the conditional and the result clause:

- 0 -

u,u—A,Lﬂ LA.g.nu._l_a LA_;_:I andLA_._u..

(ii) Particles followed by the perfect in both the conditional and
the result clause:

PR I.lj, and Lul<

2. If the result clause does not begin with the jussive or perfect, it is
usually introduced by _i. Examples:

dae G alae b (Galsl) GalBT 5L
el e w3381 5L (Jglas) l gla Logo =Y
B35 pad palatll (g sTuna (g3 0) g3, e Y
calJ slansd
) S 1S iy 3] =

Lad o Jas s il o) -

3. If the word order is reversed, i.e. the result clause comes before
the conditional clause, there is no need to use —s. Examples:

clad Laga 85 Qg g annsl ol
3o e canSl Wasyl ag

4. A nominal sentence can be changed into a conditional sentence
by prov:dmg the appropriate form of [, after 1al, ol
orsl. Also, 57 could be used after 1. Example:

sl Ggd ellil g Gulia =i
n.:.lJ_-n:g‘l b s Bolia = |.3| -\ <«
cdaayl s Gole i< o) -Y

Vot



cmdlal sl b Gt 350 s Y.
Lale asdl Cielian Lt gle o3 Ledloal -\
Aliall 3 65 O sas 3550 (e Juantn 1Y

3. Complete the following sentences:

oladl b Slasdl ja%s 15) -

Ul b el gk =N
Sbsll pasdl pals of =¥
UL sia cons U ¢

dassll s LYl 3 ey S TR

Laalall ] el Lo g
psadl elas

a sl o ylaal 13] -V

gl colS Lage 4

Aadalls s ea] a3 =8

l._lJLn aJ.\.r.Lw JJ -\,

-\

4. Form five conditional sentences using !, 13}, or &l.

\od

loga QUSIl e pifiay 4

Al eSlee aSagmal N,
1 P PRI, | < S L
Jomiilp gpillel 509 e VY

2. Change the following into conditional sentences, making the
necessary changes, while keeping the same meaning. Examples:

ool IS e (a5 all il Jlaasid
SIS naian] Bouall Pilugdl claatinl 13 <
.&JJ.‘MI
Las Gt daais B asa s 5L
e olas B loas ol putel o) <
SUITES |y SO BE T W
WUIRENY DU TS Y I FUD
oyl Gdan g 5 iund] Joaas -
¢ ot Ul e Coadill Jade 13le —Y
Baladl slalll lsasbiins (S ge yud -V
Lled] Sa daelld _53....‘3:4_\;.__.....1.&9_',_:.;_'.3’4
Daleall aSalia 3 1 5Laisy e 2S5l ya | pLast —0
Shall b laa b Blus) elis oo ellac o algial -
gloedl Qinas S Lnnue Ll le Lalas of coas -V
L]
Al (€553 5 Uaddl (e —A

* This is called Lol 4ol 131 (res onse 131) and is written with a final 1 (_ai).
2alsadl 1] P L

\oA



Gae saall slaall 3 5,501 Juas =

Ja Al
W lasll 138 3 Lawadne S5 =¥
Al Ja cakil
JU U aadl Qo Bale b 48585 -t
) el jall sl
G Gael suelus =9
el U Uaall & ,Uadll a8y -1
oS,
A0 hball Ut palll Gy -y
ALY ag B pualall |y aan —A
.&JJJJIC_?..;LL..'B_\:LHM -4
all e iuiaY 33801 eads -\,
e Tslaaa U Jlaadl ol ) -\Y

6. Complete the following sentences:

a2 Al phaties of 13) -

ol aas el Juas Bl =

ot Gapdaall slis o o] Y

(saa s g 9 il olaSi -t

. Jll 3 bl uday ol ol -0

celie Ll paay ) Lol coaly A

ST UKL =il =iy
V1

N.B.: 13l and .,/ are negated with ad while 4l is negated with either

f.Jor‘J.

conditional clause
- . . b
if not jussive + a1 13]
. P 3 - °
if not jussive + a1 ]

had ... not jussivcﬁ: a— o

- €
were it not for nom. noun, v.n., or pronoun + ¥ gl

Rules for the result clause are the same as those for affirmative
conditional sentences.

APy

Aa G Gad elacad ! Hhass o 13) -

(el 6 paal Lo ¢ Lana ¥l yudan ol 3] -Y

LT L cn® Lagll sigy aB5 ol o) Y

ik daclud 5o Saclus of of -

Lwas 0581 G csa gl Lisuas ST ol ol -0

(ebaele L) &uLmLL‘:,;xJ.cL..ﬁf.J‘,J—'\

' SN 1 TR | (W

Gsdi cani (L /) U plasa¥l 3 Guelus Y5l -A
sl edaST (L /) U oY el -4

:c_; u:IJ-B:
5. Fill in the blanks with appropriate negated conditional particle:
S VERURESA |

A




8. Form five sentences, each containing a negated conditional
particle.

N.B.: The fellowing constructions also give conditional meaning:

even if, even though Ol

o r-

if not, otherwise

on condition that, provided that o e
unless 13 Y1
i |

(ke Gouda oy Jaall fan uaad od =)

(Assen s udad ol ol Jaall 138 juaal Y

cazandl s e ol ol JSaY] yetewsn Y

et Gl (S Gl Lalas Jls o st =

YT Gt gl ol Sa Ll 13 g0 o e pane =0
o lgiall

e 55 o ] Fa s 050 gl

iy

£ ¥l A

s b palanll Lilas colS U =%
e Sitan ol 1 =W

sl @ aa W -\Y

7) Rewrite the following sentences, using negated conditional
particles, while keeping the same meaning. Examples:

il b e 5505t als AT 55
ol b ee o3 AT Ga e Yl <
cuelal Gt ual Guelun ¥ Loate
LT aelad Ggad sal elacluny o o] <
(g by US) Ja pabatiial ¥ Lo wie elSuelius Cdbi -
e Yy pudaling Heedall gully pobasiis ¥ 3501 e Y
glada¥l joudal snclia pua it dl i =Y
osmdall Gellaiul pue Ula 3
3SIA b Saele ey plased) b Jasta _._S. —¢
Aiall b i ellil s Jaan L5 sea —0
A5l Lasd ellidy doea s Judas sall =1
3,55 s s al Yule oK el oY -V
a1 oY el 8 sl O caksal —A
B3 Ygal aaal 5 wsall ol o ,5a0 -4
lia Guual s gagno ol V.
Olaa g s «SImay gl b ol -\
il LU 3350 e culiaa VY

Y



10. Rewrite the following sentences using any of the above odtel 13] ¥ dallaf o =V
conditional constructions, making the necessary changes tf
while keeping the same meaning. Examples:

pSaelud Sa ‘=‘—IJ..LBL&.H ‘
pSaclad Bla ¥y Sgaclw <« lad ugas o e paadl oI e it o pkatins -
Llas

dallal Bla ¥y 3man oF ey -0

fleia¥l o yan W g lad Halul o 35kl e —A

Jai Jaall sgas o do ity Uhs pgall 3316 G oSadl e
Jga3 5 &mtj__dhlito‘lc)&ilo.a -—

Jag Jaall
oo i ¥ e Ulac poall 380 0 oSall e <
Jdag Jaadl 9. Complete the following sentences using any of the above

pSae bl Cgad elld gy Sselas o a3sd conditional particles (o) (A, 13] 31, 515, 519 etc.)

UGl L 8 Taate -
LBV s ey yiie JUi O a3l -Y
Gyl Al shed! (I o slaide pgs) =Y

r.g.’ Le.‘l.:;ibeSJ\_,wiJ't.ﬂJJ [JJ..\.I_‘\.HM‘LQ—\

LA.A:!‘l dﬁlﬁlgﬁé—lﬂ;b‘i .ln‘).ni_.lL’AIJ:s.jl \T.\A_n.ui -...i_g.m—’f
Jas T, o blaaeYl 5 e 950 G - : oL (Al sl -
uid,-,.a,,mmgﬁjt3,.*4|mg_ad,_m-“yg:.‘l—s ) o boadl Jaa o ol nayl e il g —o
A )

Kasel Al ool oF e 31

RIS QURGHAN UL PP AV RV Gt RO RS A e
g laia¥l yuaa ol Glil g 3lad Shadl A1 58l sl
: 'TLG'”

SRR sda olal ,a¥1 3,05 bt ol -V
AaaEll 350 A g

Aty 3y D g M el e o) 5 WS Jsia A
iy Wasgand & e i bl

ol Lol (o8 6 50585 puadS e Hi%el -V
okt e Buba s gl Ll wBl —A
Loy e e 38157 o -9
LI ]
Toooadl bl s all puas b s o) )
S il i W

g

\lo



5 :‘-.' IIJ U_',l_ﬁ_” ou..LII

comment topic

-

I 1
—3 ... L
as for -

L1 can be followed by a noun, v.n., demonstratl\fe
pronoun, relative pronoun, or personal pronoun (all in
nominative case).

— is not translated into English.

iy

JuS5e 1l Laelis Jamy allisaly 00 535 -4y
gAuJJJJS;LLu?‘:‘—.\Li_:L-IuL’JCLE:iLn‘!.A rJ.C—\Y

11. Translate the following sentences into Arabjc:

1. If you attend the conference which will be held next month, [
will attend it with you.

2. He would have failed in the elections were it not for his
friend’s help (to him).

3. Whatever you say about this subject, no one will believe you.

4. If he were to publish his book, he would become very
famous.

5. I will not go with you unless you promise me not to raise that
old problem.

6. If you don’t approve my project, I will resign from this
company.

7. You must apologize to him, otherwise he will not cooperate
with you to complete your project.

8. He who betrays his friends will find himself lonely.
9. What you do is your responsibility,

10. Wherever you go I will go with you.

11. T will support you even if the others don’t.

12. If you are not convinced, express your opinion freely.

12. Form eight sentences using any of the above conditional

constructions and then translate your sentences into English to
show their meaning.
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i el
.elia
adll paas 1AL uid clal Ui, e
B i of cand cnl Ll o uasly! I BT Salata Y
) 5 aladl
laa i «lnall bauy e aans Hlall 5eal e 3a58 —¢
Jaa i gusill
i als i Lol cual Laaa g Labli o dlu -0
] el

1. Complete the following sentences:

_____ rreSE Lol (g mmn SIS Bgias aas -Y
Bolandl Jandoa AT L. -y
Lol fam pgo g guinsll I3 —¢

e L o Sau) Ll =
Aball sia e 33040 ald LT L -1

L] ¢|..s=.s 3¢, L\JLL ) -Y
Ll Ll dl ok 3 Loslud) LISYN cingd a3l —A

sid 4 5alasy) Tl LT 4
'i.a_nl;:..” ‘-’_.ﬂ LG:I-I.MJJ

A

iesll pobayl clae) ;ST e sae sans pla¥l 050,
Al Les oS ol soua sl asal wih oy padl Glogll
selaia¥l £oayl

O peSaiie L3 le praluall B Gl Jlas i
sloall celosa¥l culall Lefy - pobaayl pdlas ¢ LI Gk
somase b LSENJla (Al b polll aay aid Liadluy!
e oo Uglaw Ll Lo |5aull ol pg¥

plSally pasSall o IS suie dana plo¥l winsl udy 13a
uJ—'J'-*—' Oomrls Gl (B pad oo sSall Ll ol g ua Lo
H;JE{»!S;JIL.;L,‘SJPJJIH;:‘JJL“J_Q.TLIJJAJI&}JQT
st V] aSall e o Jgagdo ol — o,k Lga g e -
b,y uladl

= VW Galal — sl Goadl B AL e pdl ol — gl glatic .o
(iaais) VY =4 olaia

Muhammad ‘Abduh is considered one of the greatest religious
reformers in the Arab world because he took an interest in religious
modernization, and he also called for social reform.

In the religious field, he urged Muslims to strengthen their
belief by-following the teachings of Islam. As for the social aspect
of Islamic life, he blamed the thinkers of his era because they made
no attempt to reform their society.

Muhammed Abduh criticized equally both the rulers and the
ruled. As for the ruled they were in his opinion passive, considering
the payment of taxes to be their only responsibility. As for the

rulers, in his view, they understood the meaning of authority only

as the subjugation of people to satisfy them.

VA



sl el o e LSS el gill g s o La p<a15€ 4
s 0 20 2
.mém“guelﬂ.gly&aﬁlﬂ—\.

Jatas Ciall 138 las e palll pladl Cia 5K VY

If the comment clause contains a transitive verb the object
of which is not explicit, then a pronoun suffix should be
attached to the verb which refers back to and agrees with
the person or object referred to. Examples:

ol

- UV Jalai PP SRV TR Ik
QL ol Sses Ll oot culili —

3. Join each pair of sentences with & ... G, making any necessary
changes. Example:

ool SIS 138 1LES o) . yetd | CSISIE 13a LG
cosbalis ol an3f Lol o pqall CSISI ia BLG <

A el AR 555 o G el 5 )

Ll eia Basia T8, o Gl godl oia 1,51 g Y

Jolis o Blaall Jla  Gust 511 Q5L Sl g —Y
Aalaall oy pus

aladdl 1aa | gaalis o sl 1ia Gaals ¢

cdgmall SAT Jaits G Jgaall Jainad ol o

WA

.QJJS-A J—d‘l—idl_}-ﬁﬂ?[Lﬂ‘ll —\\

a.a.a.ul\’..ia._l..._.l..d\l tJIJ—Ij.I Lﬂit "—\"

2. Join the following pairs of sentences with the construction ... i
—s, making any necessary changes. Examples:

eliy b cibige [AT.30500 Luyie b Ty de adl
TR T PRI L SO | I, ) )
Ly Gl colaw (g paay st il Gl sans oy
Bl o piad palo L] o Lans ghl) Bl nmy i e
' Lyl

LSyl b LRl Gloas 3 alll 3 Ghoas o )
o saadll w3 pUAELE Sl U o Laalad) Y
EMEC W [ BT
G | yan padl ol | (g uas SIS Ga 5] s =Y
Aren ol addl Gelyd ilas yadidl elsel ;3¢
Laae oS Laa jeue oS Lol 55 Las s 830 =0
o3all b Lael s¥5a (s panll Ciall b clacl pa -1
gl i small
OB GBI GGLa L pLabnd pda 1 olia -V
3oshie diny) ST Jua Waalas ¢ o3l 138 LISET A
R

¥y



oulas 3l gu ol g g ytll 13a e Ol Gulas 31y -0
ol 1ia e sl

el Gisgalsn ol Ll s paligaly =3

el ! B Yl (Fosie snsa o I Jaale -V

taalas 381 323l o 3,80 Taaley Gaill Gige —A
3 aldll

@bl ] wast ol a1 golall ] (isaee pasl -4
eyl

olacyl JS Tapually oamnel 08 Lom el e o -V

las 2 ,Sae Lilay .02 A0 [ slay =)

ondl alall (Sagh walas ol L ooadl alidll csals —VY

5. Translate the following sentences into Arabic:

1. We visited France last year. As for Italy, we will visit it next
year.

2. Muhammad passed all the courses. As for Ahmad he failed in
two subjects.

3. Fatma likes Samira very much. As for Mary, she does not like
her.

4. All the Republicans voted for the new president. As for the
Democrats, they did not vote for him.

5. Most of the students play football. As for basketball, only a
few students play it.

6. They listened to the musical program. As for the news
bulletin, they did not listen to it.

7. She goes to Alexandria in summer. As for winter, she goes to
Aswan.

WY

Jia Slisd) putias¥ . 0505ee LSISI 13A ol,E0 putan
.‘l_"l:\.n.n sl

GUI G sa Y pa Lsalasy Gl 53 5a5 8 -V
RIWIE

UG saad CaGY UG a e 5SS -A

Bup st | LN (g nal o Lalas T35 (g ,0atl -4

55 b Gplaatons¥ <501 8, b G slantions -V
daladl

wlo¥l haas ol 2l Lal LY jass Llias —\)
Lyl

If the object of the preposition or adverb after _ refers to
the topic word, a pronoun suffix is attached to the
preposition of the adverb agreeing with the topic word in
number and gender. Example:

OLBES (SAT sie aaly QS AT s

OLLS Laatad 321 G aaly QLS AT ste <

4. Join each pair of sentences with & ... (.f, making any necessary
changes:

szl sy SRS 2138

Baaly Taals Loyl b oclials 50 5 alll Y
FEC S NEVEPTS LU NOIg ™ S L CR
SRR o iaa g A Sl L

.dal

VX



tycgoyutiadi g s Bl gyl

whether ... or (o1) o1 - O ) pu

. -«—
jussive + ol + af ... perfect + ¢ | g

In the absence of S, ¢l s is inflected according to its
function in the sentence:

a8 ,355 ol o ags 111 ppule ) g

Used with K, ¢l s is in either the accusative or the
nominative case:

Bosa pf Loud oIS ol g addl a
Bosa ol Laasd OIS o g sl al

\veo

8. All the economists attended the lecture on business

administration. As for the political scientists, they were
interested in other subjects.

9. They studied well for the exam on Monday. As for the one
on Wednesday, they did not study for it well.

10. They all sang the Egyptian national anthem. As for Lisa, she
did not know it because she is German.

11. Sami is qualified for this job. As for Ali, he still needs some
training.

12. I wrote a letter to my sister. As for my aunt, I did not have
time to write to her.

6. Form five sentences or a paragraph using —5 ... L.
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> i |

b elld OIS Bl g oy paiy (g yuall slandVl 518 -
) Aeliall of Zel, 300 Jlos

Losd pl Lpd O sl ool HLAL algn &) -V
woalal (W)

bl b gl
Y ENPW-/r]

Note: ¢lsws is sometimes not used in the sentence, while the
structure is still translated as whether ... or. Examples:

Tasss 2l Bissa 318 elp o yadl ol al
.Laf.s."nr‘lg_lS_Li:ua.g__:ﬁJl_,a.jdi%pﬁl -
Juaa ol g 19018 el g L sadl 3 5all Coall (S

2l 193l T gus L a3 pu5all ol S <
pciin
O

1. Fill in the blanks with () a1 ... 5IS ¢/ s, then rewrite the whole
sentence:

PIR[IUPSPITIAS IR CIU JURE RS
FORTICOTI T IEE | [ S, (-1 (P
el rmadl Ge HLLI Calnas Y

bVl b Ll
ol o e 5 A el IS Y
g auiin b tin o il gl o8 BB on i1

WY

st dball Sl S S Bl Tk AL o]y

Lendly o bt o ] gliad gl 21 25y
Sl el el L ye Luuliandl 4,00 4G e g
JAG b el slanayl oL 5 3555 o Tllew, af
LY iaas U1 g, Laall alasys ls slaseyl i

T |

Do = VAVY 2y KU = (aliani V] LS USEL (g Laall aaddl = gy dans

(b eany) VA

Natural resources, whether in the African or Asian Arab world,
need someone who can understand the reality of their situation. For
this reason, no Arab economic experiment, whether socialist or
capitalist, will succeed in rebuilding the Arab economy unless it
takes into consideration the reality of the cultural backwardness in
which the Arab nation lives.

WA



el g Sl l e g 5 T AT LT =V
Al o L,all oS ol ga =Y

3. Rewrite the following sentences using pf ... 5LS ¢l g—w, while
i ing. le: . .
keeping the same meaning. Example Ly ¥ Y1 caal

ol ol Ta¥ 5l 15308 ol g JUkYT af <
/.LH_aT{,J ol Leiagd 1l LUl 30l 55 ol
Lpogdl ol of Liagd ol guw Lopd¥ | n<ll 361 ,3 oal <
el Ay eLadYl potal as) =)
asuit_,_aaf,ul_ajﬂl;aqbuﬁmuu;;;;-r
Laaladl Lagllly aaill
ola¥l g psladl & g san Gudl) Slaslall O3 sue a3 =Y
(s ] palanl] TaSall pats —t
.s__e_\yi,ai_amw;gls;l,_a&_,_-.__.gafu—o
bl oy blie s dudils (B Jaa ol Sl
celaas ol of eKain S o panas OF 0,5 58 -V
U8 odladly Jlaadly o sl ora canatid |l 531 U 0 A
s oS il

elaladl s Gl 5 LS55 ems (o LYEAT Bue aas5 =9

AN

wdias i dal e Glaas] JS Gaas —¢
e ] SO T

—— s ss gl ‘-51 psian 5] -0
NPT

bolglitadoc ool B e 5 Ty pudifienal] <N

paosal sand  aglee Jleadl ool g g -V
T N

P zi,ilg_aiﬁ__,z_a:.g_ngsami —A
BURERE U1 | Byt SRR N |

Glsall shall palss e paluyl 551 -4
——— Lubansl . Leeladal alsillsda
) Al

A gh Ladll 3o 58 G opan kb ).
bysead

e endlienS elngadl aal ¥~V
' Jand s

e e L ARIARIC, L Har e Hyldng el ailihee: =3
b

2. Complete the following sentences:

el g Y IF 0B Lis ons —)

fttess WIARGIEAE R
FIJ—A.U CJ)’-A_)-”J J.ﬁ.n.uJI L:\::ld.b =Y
T B GG Sl

il S0 Al L Haibizec 5 -4

VWA



Ossiiall gl 1 (g 5]

(@)
neither ... nor ¥,.. %

.- e
present indic. + ¥ 4 ... indic. + ¥
present noun + ¥ g ... indic. + ¥
past jussive + ¥y ... jussive + \,J
past noun + ¥y ... jussive + ;.J
future subjunct. + U.IJ ... subjunct. + UJ
future noun. + ¥4 ... subjunct. + =

noun + ¥y ... noun + ¥
past (rather rare) perfect + ¥y ... perfect + ¥
prep. phr. + ¥y ... prep. phr. + ¥

either ... or A |

Y
°
—A
"

subjunct. + (¢

@ £ 9 ¢\ B g v 7 L B
acc. noun + (1 s1) ol Laly ... acc. noun + 5l

ol Sl e gugdl m -V
Nncansleocdlfiy ol s B EEF =N

A3y Sl paall Taaa b Ul saall Baalins cal VY

. Translate the following sentences into Arabic:

1. She is interested in Oriental music, whether modern or
classical.

2. I will not go to the university tomorrow whether we have an
exam or not.

3. Whether the conference will be in Paris or in London, he will
attend it.

4. The match will take place whether it rains or not.

5. Whether there is a holiday tomorrow or not, Dr. Sami will
give a lecture in Oriental Hall.

6. He always likes to go hunting in Kenya, whether in summer
or winter.

7. We will leave for Beirut on Monday whether he is coming
with us or not.

8. She wants to buy this book whether it is cheap or expensive.
9. He must stay in bed whether he has fever or not.

10. We refuse to attend the meeting whether it is held in the
morning or in the evening.

11. After publishing her first book she became famous, both in
Europe and in the United States.

12. Whether he is right or wrong she will not cooperate with
him.

5. Form five sentences, each containing pi ... IS ¢l g or

jussive + i ... perfect + ¢/ guu

6. Form a paragraph containing #i ... 5S¢l g

\A.
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L vy e ¥ A asa 10

iyl B Yy SalEl B e ¥ seas Y
.L;af%u&ﬁuu__,_ﬂsguu-v

g sitis ol g 15ISU als aladadl e | g suml ad] ¢
il elld 5 ¥ Lam el 038 b Jia ol -0
omdll ¥y el Ulas b @l sad of -

L el 238 T 5a0 ol Jia o) -V

s e aay ¥y 1a2 ¥ Tl S ol -A
RETRE R KPS AT (TR N ) WEPSRURC S PR
b ¥y JST Y -,

1. Fill in the blanks with the appropriate form of ¥ ... ¥:

ad say - Jad Lalll palias Y

SRR SR YT S p— )

e oo ol et olas 8
POLTLIH

pagds el G IS5, saaa -0

bl (I L Al Silus 31
ol palall paai _ Taalall Aol -V
VAY

Losddl e Cusa 4Y Liss oS0 ol Galgll 5
el GugBldl paas e doaa 3 Y Loadlwy!
plaadl to Y G elli - dla e o 8 JS a0 of @3

J—IA—JQ—&-I-QJ\?JL_ISJ- O'IALJ. ‘L_a’_d.u “é_\_"“‘l.. IZ_;JL_'L”EJ

I3 i s e Lol ells g adgls elabaadl g a5 yid) Tl Hud
Jaga Gliyan 31 uall

JJA.-LI—R_‘I-HA_.\‘).EJIMI ;M@U—W@J—HP)HWIH_}
(Smais) pooill Lasia = V) o — VAV 3 alall — L5l Zaskadl — J Y

The author was not accurate in his discussion, neither of Islamic law
nor of some of the Christian rites. I therefore preferred to leave
everything as it is, simply because neither the Muslim nor the
Christian reader will consult the Description d’Egypte on matters of
religious law and worship, since both have their own references
which are well known to their followers.
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4. Fill in the blanks with the appropriate form of Ll ... !/
Ji La!

oA e g‘a—.’-"“” -\
oasletia

ST Vi ol e v

L.|‘| (:lIJJ:)ﬁI e o IJ-I.: ‘:.r.l_,_g:):l_____i

P p—— ik
celeadl

N I S ¢ | ammosn <= | e Tt
coua |
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uJ:x_}.l:nJ:\Jl aalid SIS _911..\')][ C_A_A.u? - =\
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cblaall
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2. Complete the following sentences:

LO9lsis Y -\
ellhsay 3 b a3 3] Y
L sl a5e o ¥
&l lshad il s

Sl sl jebaas angs ¥V -0
g laia¥l 13a 1y aay ol 1

Aol Yy -V
dladl ¥ —A

Lol Ladall yuzas o -4
Olad¥l ¥ =V,

Aall 3 Y =\

b Tt 1 —AX

3. Form five sentences containing ¥ ... ¥.
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6. Form five sentences, each containing an appropriate form of
Laly ... Lal.

7. Translate the following sentences into Arabic:
1. He speaks neither French nor English.
. She neither speaks nor reads French.

2
3. Neither Mona nor Samira came to my party yesterday.
4. We’ll visit either Lebanon or Syria this summer.

5

. He should either apologize for his misbehavior or withdraw
from the contest.

(=)

. We can hold the meeting either in your office or in mine.

7. Either Muhammad or Ahmad will be elected for the
chairmanship of the committee.

8. The Olympic Games will be held neither in Germany nor in
Sweden next year.

9. Either they must play very hard or they will lose the match.

10. We must either visit her in hospital or send her some
flowers.

11. He will visit you neither tomorrow nor after tomorrow.

12. They neither elected him nor supported him in the previous
elections.
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5. Complete the following sentences:
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guosddl o aeaalis o] L) -V
|..s:\.4...‘2. < gea ‘_')‘f' Ln!_g -\y
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1. Fill in the blanks with appropriate connectors and/or words:

| A, W apsle -

P R VYW SEGVN (JERTIR By
Laaaléo

Ja, L _bale gl gladl al -y

Apeadl el -t

oSl e dalll ol —— -0

Baalgwdlld  (Sag) —olal J A

i e AT ULl sia ol eSS -V

SEN——— O |y [>T JEEN—Y DUV PR
gelana ¥t

L et b Y peaadl fia -8
ol

Y () PO S V-1 ) POy R B )

el bkl gelall pualS -0

| sla s 2 oS Lilay wil MY

2. Complete the following sentences:
lisaa Loi o 5laual JS el —Y
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4. Answer the following questions. Include the connectors in
parentheses in your answers:

—Ladi - o) sTall oda Lalas <€ oI Jads 13 -
(L3S s

o el g — 0T a5l a) 9lad aSelatal G gadati Ja Y
(¢

(o - o = 0Y) Solada¥l B el pain o U Y

(Loge — Ol — o &) sa,fA?ldJJLm_,g_au,_,_:.i fals —£

(LS = pl o O el g § jams Bl aal e =0

Ol pa Al o) Sy padl 53l 3 mall judain Ja 3
(Yoo o -

(Loge — i) Tlia dinsis il Ja -V

(BTG - o) Tl 31kl o LA

= ol Shasdl e) SaI,LA i B 5edd) 4 555 e -4
(Laly o Lol

o BoalEll b Laaldl] Lova Y1 Glal¥ plis Ja V.
(g ol = OF S5 a) S 3as oo

(51— 13]) Shaz Daalall Guit, Gsboliiu Ja -3

— e phmal) SGhy ] Basadl e 550 e Y

5. Translate the following sentences into Arabic:

1. If I were governor of this city, I would issue strict rules to
organize the traffic.

2. He who wins in this contest will receive a valuable prize.
3. We will hold the meeting whether he comes or not.

4. He neither studies nor works.
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3. Rearrange the following words to form complete sentences:
.QJJLH—‘_JJ—;,‘I—.?,:.SLE—I&—\
—LTAJ?—L,J‘F—'JJ.EAJI—MJ—UT—‘;;L&"L,;\A_JJ—Y
L
.m&-ri—iw—%#—*i—&@l—;l&m—f
R T B TR PPA L
U= L = sl = osada - Uball = of ~ 3%y -0
sl = L) = pan- BT - i - o
oas = Yol — U - k! -
i) - ki = AT - Ll - usiga —A
ol = lasad ~ ol — Boua — K - sl — jaddl -4
ond = Ol - P - - ol - Waall Y
LT = Jul = Lalg— o1 — Ll — Jalin - Lgd ~ of =W
.Y‘,J—;-_-;_-_\:a—‘__rl—u—ﬁ_\.cluu—\’f
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lest, for fear of Biss 5L‘ni,;' J GBS/ ;_-I::a_‘.‘h
(followed by genitive noun or verbal noun)

for fear that il liaa f oGS i) Ton
(followed by subjunctive)

negative forms:

for fear that ... may / might not

-«—

subjunctive + (:9 5

Y
‘e-i\
-..| '
1
E"

subjunctive + ¥ GG

: P gy B Adiek 4
subjunctive + ¥ (e Laga

A\AY

5. If you don’t answer my letter, I will not write to you again.
6. I love to visit France, whether in summer or winter.

7. She will attend the conference neither today nor tomorrow.
8. Whatever happens, I will always be your friend.

9. I visited many countries in Europe. As for the Far East, I have
not visited it yet.

10. Either Ahmad or Ali will win the tennis championship this
year.

11. She did not talk about modern poetry in her lecture. As for
prose, she talked about it for half an hour.

12. The government encourages tourism, both internal and
external.
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I.Use Lsd /3alas /e liga or / o Lalas / o e L
O Ladd or ¥ Lukd when appropriate:
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VS S VO NIy DO PPTIRCW R T
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Uil
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oo salll
ALY}

Al bl Lanls bl yumad] b sl J55 saf
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L gl wlabadl Sans Lpas aghs Ll oLl ol pa
Lol 5 cpd bl s Basnill Gus2 ¥l AL LS o Wb

s e

ol Es pa GBS
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CE)

During the Abbasid Period, the Arabs translated Greek philosophy
into Arabic. However, they hesitated to translate the plays of the
great poets for fear that they might transmit with them some of the
pagan traditions and also for fear of being influenced by the many
Greek gods and their legends, all of which go against the traditions
of Islam.

It is true that the ancient Arabs also had their own gods and
idols, but after Islam they did not try to revive amy of these
(traditions) lest that might endanger the principle of monotheism
upon which Islamic doctrine was based.
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7. She asked me to wait beside her baggage for fear of losing it.
8. They all studied very hard for fear of not passing the exam.
9. She always goes to work early for fear of losing her job.

10. They practiced very hard for the contest for fear that they
might not win one of the prizes.

11. He did not visit his friend when he was at the hospital for
fear of catching the disease.

12. He was not feeling well, so he asked to be excused from
playing the match for fear of not playing well.

4. Write five sentences or a paragraph using any of the connectors
in this lesson.

\AY

2. Complete the following sentences:

Y s ugall 5% 340 -
o Glae jhll by condl 5 280 Y
S PR ETEC P R RV L Jas iy LI -Y

YT Lalas 3,00 038 L ey ol —0

Gl i ol Gl -
olaiadl 3 sl Ll y

Of Lol Hadl) aie Ui )3 e 58 -9
C,.aL.OJ_‘:. |JS_.\.A4_'L_'L.|CA_J—\.

Crdid ol (o8 (gapds o5 VY

3. Translate the following sentences into Arabic:

1. I telephoned her before visiting her for fear she might not be
at home.

2. She could not leave her mother alone at the hospital for fear
- that she might need some help.

3. They asked to postpone the match until they practiced well,
for fear of losing the match.

4. He went to the airport two hours before the departure time for
fear of missing the plane.

5. The soldiers could not leave their positions for fear that the '
enemy might be near them.

6. They apologized to their teacher for not attending yesterday’s
lecture for fear that he might not allow them to attend today’s
lecture.
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UJJ.[L.aJljc_\LmJlouJ_H

-—
nominal sentence + ¢f ¥
subjunctive + | Y
subjunictive + L‘,‘l o 5.;.,&’
genitive verbal noun + o .uY

must, certainly, inevitably, without fail, by all means;

it is necessary, unavoidable, inescapable

-
subjunctive + 5| (=) + gen. noun / pron. +J Y
verbal noun + .y + gen. noun / pron. +J4 as¥

- - L
subjunctive + i + gen. noun/pron. + e

(he) simply must, (he) can’t get around it, must
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1. Fill in the blanks with the appropriate form of 3.¥. Examples:
ok e pily
NP ;J.r. J-;Ll-l-l—“i Of Y«
Jad sheadl
Jad sdedl e asY o«
e e —
e ol GT LY -

e Caye Jud lona pauamgdl Tl p -
Aaalll

o Ol 50 My milSa Glas] ¥

Gla i il o o ol

Y.\

3,lan ol oSall YA SLLIE e sl daly Losie

LA L - .

d ¥ Ol Lelidny o le G Lsna old Lgsd Losal
* - * o ga

L Laa b aWET La b G Ge
Llld! Gasall (8 Las 3¢l 351 50 Gusbibadl aaly Losie

il el Bole) b lgaaiy leaal€s o B ol Lol

ol paly @3 p e wlLaadll Lalge o w¥ 5 1y ,a

Y Ladea = VAVY JESSY Un e b oLld) - Ll Tua L, a1 5,15,
(S reais)

When the Japanese people faced a foreign civilization full of
vitality during the Meiji Dynasty, they had to accept it and
inevitably to develop it to suit the nature of the country.

When the Japanese faced the bitterness of defeat in the Second
World War, they had to struggle to succeed in rebuilding their
state. This means that crises did not kill hope in them; on the
contrary, they felt they must face the challenges with
determination, confidence, and persistence.
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3. Complete the following sentences:

algd e Juans Sa e ¥ N
Llie Mo Ll aal Sa e as¥ —Y
AagSall b daas o dud Jseaall o 0¥ T
RIS PUCITIR < N d Y ¢
o sbalis ol gl WY —o

o e wa¥ 1
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aulE el S O el WY & -A
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la ;) | sleal sz S o o ¥ KN

ssall sepll b Jual s ira oY Y

X.Y

BMaall JuB e gumgdl -0

plaiad Gl B layla Lalll jums
Ol b pals Jlael Jay -V

poasll 13a e coSa b Lihis oS —A
ROTRPUELFERA LG FRY -4
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Note that | ‘..\__‘Y can be replaced by any of the following:
O?gri—.‘:‘:'_fjmlt:)-‘_uh‘r'?[ﬂld-‘—gﬁ‘w. e}

2. Rewrite the following sentences using an appropriate form of
oY, while keeping the same meam’ng. Examples:

Ay e poall cllas OF #5308
aisa e poall Ll o e 0¥ o8 <

ciadudl B e gagd] Bled sa 23U G
chditdl b e gagdl Blel yo o au¥  «

g lema¥l ad oty o caledl G -

el g ,ans oF Loale =Y

-uﬂ-’—'-l' - [ PP-V S .%..\-:L.u.a r_',)u‘b.a—"

Losteall punt; QLasSl (b il o Rt o a8

bl el Guiasd
e R I
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6. It is necessary to visit the Egyptian Museum when you are in
Cairo.

7.1t is inevitable that the exam should be on Saturday since
Monday is a holiday.

8. She simply must learn typing if she wants to have that job.
9. It was inevitable that they fire him because he was inefficient.
10. They must have studied very hard to receive high grades.

11. It is unavoidable that we will meet each other tomorrow,
since we are both members of the same committee.

12. It was necessary for him to change his major because he was
not interested in history.

. Write five sentences or a paragraph containing an appropriate
form of I &Y.

4. Connect the following words or phrases using s.¥ or any of the
related phrases. Example:

Solaadl o) 48 — 5 gEal)
Sl Ule (o508 (Ba gl e 0¥ GIE
S dean LGS - Loadadl pal phl sgay Y
et ~ olgall =Y
il — JUWi =¥
BI,L b 5aall - junll =
Coall 38,0 Uga ~ 3w -0
S NECTTPRNETTE P
@l 5Ll 8505 — 3003 Luad , le Jgeanll -V
bl Jlu)) = ws s palls ol 5t A
pluill JLB - e Lo Jpuandl -4
aslall pLaf — gl -3,
olaie¥l b rlasll - daladl Ll jull -3
Jall ~ Sanll -y

5. Translate the following sentences into Arabic:

L. It is necessary to have a medical check-up before entering the
university.

2. It is necessary that she should have a visa to enter France.

3. It was inevitable that they send him to the hospital because he
was very ill. g

4. We simply must ask that they postpone the match because we
are not ready for it.

5. He must have forgotten to send her flowers when she was ill.
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1. Rewrite the following using the connectors provided in
parentheses, making any necessary changes:

raedl Sty B = rleal A G pd) o o Y
(.. L) onlaad o

(of o) Lol oS, — aalall o )5 =Y

(Jr) Lasiga puady onla 58 =¥

(Jall gla) s rae Cre RSO (B aysd — s guis —t

(Gaany) il — 3,S1300 Jlan] —o

(Aalle) oo Sy Sl ] als

(S) Loebas¥l e cpandl = 1alasl B LY -V

(b1 e OIS elyms) slincally olys3¥1 py5al ] A

2. Use each of the following in a sentence to show its meaning:

YJ oY -0 L';I gb.\JLn -\
o Gilas ol e Y
al, =V ol g2, v

Y€ —A —& ... ki ¢

-

3. Rearrange the following:
ceaadd — Lyl — aadl = ] — Lgaa s )
.g;.e.iJ'l—m_,_n—_.'n—&_,Jl—g::_.J_}—\‘
58 — oo — goie = Ju - Lyl = gl — b33 Y

oh = Lal = el - Bl = 51— qeads -t
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6) Translate the following paragraphs into Arabic:

1. The Minister of Foreign Affairs, who arrived recently from
abroad, was supposed to hold a press conference. However,
the press conference was postponed because of the minister’s
illness, and it is expected to be held a few days after his
FECOVEry.

2. No sooner had the new director been appointed than he
announced that new measures will be taken in the company
which every employee should follow (adhere to) whether
senior or junior. Anyone who (whoever) wishes to take leave
must apply for it a week in advance. In addition to that, all
employees are expected to come on time. Consequently, all
employees were punctual for fear of being questioned or
penalized.

3. Everyone who wants to be a journalist must read and write a
lot, send all that he or she writes to either the newspapers or
the magazines and should not despair if his or her articles are
not published at the beginning, even if he or she has written
hundreds of articles.

4. In spite of their personal disagreement, they (dual masc.)
agreed to vote for the project since it is a national project.
Therefore, as soon as it was presented, they supported it
completely. As a result of that, the members of the committee
approved the project unanimously although they had
rejected it last year.

¥.4

SSB =g gansdl - Calall - T - e o
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(23S - e 5 - T - Laslall - (g —A

4. Translate the following sentences into Arabic:
1. It was inevitable that they tell him about all the details.
2. What she does is her responsibility.
3. He neither hears nor sees.
4. She took her children to Cairo to see the Pyramids.

5. As soon as the civil war began in Lebanon, many foreigners
left the country.

6. She knows Arabic in addition to English and Spanish.
7. I always read before I sleep.

8. The two (fem.) students who succeeded in the exam came.

5. Write a paragraph on one of the following topics, using the
connectors indicated:

ST TRTINEINES L U
— &iaa — (relative pronouns) (U g oL sland¥l) — Lasf -
Hia Fads— .. 3. ol L

whaael alia o lag Y
TG y—-_i—?j_og._uJ! Llayl -

el alall ellabas Y
e Y sa = G sy - SAIL el e -
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